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TESTARE FUNCȚIONARE

Înainte de testarea funcționării

Realizați testarea de funcționare numai după 
ce ați îndeplinit următoarele etape:

	 • Verificările de siguranță electrică – 
confirmați ca sistemul electric al unității este 
sigur și funcționează adecvat

	 • Verificări ale scurgerilor de gaze – 
verificați toate piulițele de expansiune ale 
conexiunilor și confirmați că sistemul nu 
curge.

	 • Confirmați că sub apele de gaze și 
deschide (presiune crescută și scăzută) 
sunt deschise la maxim

Instrucțiuni cu privire la testarea 
funcționării

Trebuie să realizați testarea funcționării timp 
de cel puțin 30 de minute.
1. Conectați alimentarea electrică la aparat.
2. Apăsați butonul PORNIRE / OPRIRE (ON/

OFF) de pe telecomandă pentru a porni 
aparatul.

3. Apăsați butonul MODUL (MODE) pentru a 
alege una din următoarele funcții, câte una 
pe rând:

• RĂCIRE (COOL) – alegeți cea mai mică 
temperatură posibilă

• ÎNCĂLZIRE (HEAT) – alegeți cea mai mare 
temperatură posibilă

4. Lăsați fiecare funcție să funcționeze 
aproximativ 5 minute și realizați următoarele 
verificări:

Listă de verificări  
ce trebuie efectuate

TRECUTE/ EȘUATE

Nu există pierderi electrice

Aparatul este adecvat împământat

Toate terminalele electrice sunt 
acoperite adecvat

Unitățile interioare și exterioare 
sunt bine instalate

Toate punctele de legătură ale 
conductelor nu curg

Apa se scurge în mod adecvat  
prin furtunul de scurgere

Toate conductele sunt  
izolate în mod adecvat

Aparatul realizează funcțiile  
de răcire în mod adecvat

Aparatul realizează funcțiile  
de încălzire în mod adecvat

Fantele unității interioare  
se rotesc în mod adecvat

Unitatea interioară răspunde  
la comenzile telecomenzii

 Exterior (2) 	 Interior (2)
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VERIFICAȚI DE DOUĂ ORI 
CONEXIUNILE CONDUCTELOR

În timpul funcționării, presiunea circuitului 
agentului frigorific va crește. Acest lucru 
poate însemna că există scurgeri ce nu au 
fost vizibile în timpul testelor inițiale pentru 
scurgeri. Nu vă grăbiți în timpul testării 
funcționării și verificați de două ori ca toate 
punctele de conexiune ale conductelor 
de agent frigorific să nu prezinte scurgeri. 
Consultați secțiunea Verificarea Scurgerilor 
de Gaze pentru instrucțiuni.

5. După finalizarea cu succes a testării 
funcționării și după ce confirmați că toate 
punctele de verificare de pe lista de 
verificare au fost trecute, faceți următoarele:

	 a. �Utilizând telecomanda, setați aparatul pe 
temperatura normală de funcționare.

	 b. �Utilizând bandă izolatoare, izolați 
conexiunile conductei de agent frigorific 
din interior ce pot rămâne descoperite în 
timpul procesului de instalare al unității 
interioare

DACĂ TEMPERATURA AMBIENTALĂ ESTE 
SUB 16°C (60°F)
Nu puteți utiliza telecomanda pentru a 
porni funcția RĂCIRE(COOL) atunci când 
temperatura ambientală este sub 17 °C. În 
acest caz, puteți utiliza butonul de control 
manual pentru a testa funcția de răcire.

	 1. �Ridicati panoul frontal al unitatii interioare 
pana cand veti auzi un “clic”

	 2. �Butonul pentru control manual este 
localizat in partea dreapta a panoului, 
apasati butonul de 2 ori pentru a activa 
modul COOL vezi FIG 9.1

	 3. �Continuati cu testarea, in mod normal.

Buton control manual

� Page 33 �

Fig. 9.1
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. 10DISPOZIȚII EUROPENE  
PENTRU ELIMINARE

Acest aparat conține agent frigorific și alte materiale periculoase cu potențial vătămător. Atunci 
când eliminați acest aparat, legea vă cere o colectare specială ți tratament special. Nu aruncați 
acest produs ca și gunoi menajer sau gunoi municipal nesortat.

Atunci când eliminați acest aparat, aveți următoarele opțiuni:
• Eliminați aparatul în cadrul instituției specializate de colectare a deșeurilor electronice din 
municipiu.
• La achiziționarea unui nou produs, vânzătorul va lua la schimb vechiul produs fără costuri
suplimentare.
• Producătorul va lua înapoi vechiul aparat gratuit.
• Vindeți aparatul către dealeri de fier vechi autorizați.

Notificare specială
Eliminarea produsului în păduri sau pe diverse terenuri din natură pune în pericol sănătatea 
dvs. și dăunează mediului înconjurător. Substanțe periculoase se pot scurge în pânza freatică 
și reușesc să pătrundă în lanțul alimentar.
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Instructiuni pentru ambalarea si despachetarea unitatii:

Despachetarea:
Unitate interioara:

1. �Taiati banda de etansare de pe cutie cu un cutit, cu o taietura in stanga, una in mijloc si una in  
dreapta.

2. Folositi menghina pentru a scoate cuiele de etansare de pe partea de sus a cutiei.
3. Deschideti cutia.
4. Scoateti placa din mijloc daca este inclusa.
5. Scoateti pachetul de accesorii si scoateti firul de alimentare daca este inclus.
6. Ridicati aparatul din cutie si asezati-l orizontal.
7. �Indepartati spuma de ambalaj din stanga si din dreapta sau spuma de ambalare superioara si 

inferioara, desfaceti punga  de ambalare.

Unitate exterioara
1. Taiati chinga de ambalare.
2. Scoateti unitatea din cutie.
3. Indepartati spuma din unitate.
4. Scoateti punga de ambalare din unitate.

Ambalare:
Unitate interioara:
1. Puneti unitatea interioara in sacul de ambalare.
2. �Adaugati spuma de ambalare din stanga si din dreapta sau spuma de ambalare superioara si 

inferioara unitatii.
3. Puneti unitatea in cutie, apoi adaugati pachetul de accesorii.
4. Inchideti cutia si sigilati-o cu banda adeziva.
5. Folositi chingile de ambalare daca este necesar.

Unitate exterioara:
1. Puneti unitatea exterioara in sacul de ambalare.
2. Puneti spuma in josul cutiei.
3. Puneti unitatea in cutie, apoi puneti spuma de ambalaj superior unitatii.
4. Inchideti cutia si sigilati-o cu banda adeziva.
5. Folositi chingile de ambalare daca este necesar.

NOTA: Va rugam sa pastrati toate articolele pentru ambalare daca veti avea nevoie in viitor.

Ambalarea si despachetarea unitatii
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11Informare cu privire la service.
(Valabil doar pentru unitatile care utilizeaza freon R32/R290)

Masuri de siguranta

AVERTIZARE

Cititi masurile de siguranta inainte de instalare si utilizare.
Instalarea incorecta din cauza ignorarii instructiunilor poate cauza daune sau raniri.

1. Instalarea (spatiul)
- Instalarea tevilor sa fie redusa la minim.
- Tevile sa fie protejate contra daunelor fizice.
- Conductele de agent frigorific trebuie sa fie conforme cu reglementarile nationale privind 
gazele.
- Conexiunile mecanice trebuie sa fie accesibile in scopuri de mentenanta.
- �In cazurile care necesita ventilatie mecanica, orificiile de ventilatie nu trebuie sa fie 

obstructionate.
- �Atunci cand produsul folosit trebuie sa fie casat, va rugam sa verificati cerintele legislatiei 
locale, astfel incat sa procedati corespunzator.

2. Service
- �Orice persoana care este implicata in lucrul cu circuite frigorifice trebuie sa detina un 

certificat valabil de la o autoritate de evaluare acreditata de aceasta industrie, care le 
autorizeaza competenta de a manipula agentii frigorifici in siguranta si in conformitate cu o 
specificatie de evaluare recunoscuta in aceasta industrie.

3. �Intretinerea si reparatia necesita asistenta unor persoane calificate si se efectueaza sub 
supravegherea persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.

4. �Nu folositi mijloace de accelerare a procesului de dezghetare sau de curatare, altele decat 
cele recomandate de producator.

5. �Aparatul trebuie depozitat intr-o incapere fara surse de aprindere care functioneaza continuu 
(flacari deschise, aragaz, incalzitor electric in functiune etc).

6. �Aveti grija ca materiile straine (ulei, apa, etc) sa nu patrunda in conducte. De asemenea, 
atunci cand depozitati tevile, desigilati cu atentie ambalajele.

7. Nu strapungeti si nu folositi arderea.
8. Retineti ca agentii frigorifici nu contin miros.
9. �Toate procedurile de lucru care afecteaza mijloacele de siguranta vor fi efectuate numai de 

catre persoanele specializate.
10. �Aparatul trebuie depozitat intr-o zona bine ventilata, unde dimensiunea incaperii 

corespunde zonei incaperii, conform specificatiilor pentru functionare.
11. Aparatul trebuie depozitat astfel incat sa se evita producerea deteriorarilor mecanice.
12. �Imbinarile trebuie testate cu un echipament de detectare cu o capacitate de 5 g/an de agent 

frigorific sau mai mare, cu echipamentul oprit sau in standby. Imbinarile detasabile NU vor fi 
folosite in partea interioara a unitatii (se pot folosi imbinari sudate, lipite).
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13. �Atunci cand utilizati REFRIGERANT INFLAMABIL, cerintele privind spatiul de instalare al 

aparatului si/sau cerintele cerintele de ventilatie sunt determinate in conformitate cu
- cantitatea de incarcare a masei (M) utilizata in aparat,
- locul de instalare,
- tipul de ventilatie al locatiei sau al aparatului. 

Incarcarea maxima cu refrigernat intr-o camera va fi in conformitate cu urmatoarea formula:

sau suprafata minima necesara Amin Pentru a instala un aparat cu incarcatura agent frigorific 
M(kg) va fi in conformitate cu urmatoarea formula:

Unde:
m max este incarcarea maxima admisa intr-o camera, in kg;

M este cantitatea de refrigerant incarcata in unitate, in kg;

Amin este suprafata minima necesara a incaperii, in m2;

A reprezinta suprafata camerei, in m2;

LFL este limita inferioara de inflamabilitate, in kg/m3;

h0 �este distanta verticala in metri de la podea pana la punctul de eliberare atunci cand aparatul 
este instalat;

h0 = (hinst + hrel) sau 0,6 m, oricare valoare este mai inalta;

hrel �este decalajul de eliberare in metri de la partea de jos a aparatului si pana la punctul de 
eliberare

hinst este inaltimea instalata in metri a unitatii

Inaltimile instalate de referinta sunt prezentate mai jos:
0.0 m pentru AC protabil si montat pe podea; 1.0m pentru cele montate pe geam;
1.8m pentru cele de perete; 2.2m pentru cele de tavan;

Daca inaltimea minima instalata data de producator este mai mare decat inaltimea instalata 
de referinta, atunci, in plus, Amin si mmax pentru inaltimea instalata de referinta trebuie sa fie 
furnizate de producator. Un aparat poate avea mai multe inaltimi instalate de referinta. In acest 
caz, calculeme Amin si mmax trebuie furnizate pentru toate inaltimile instalate de referinta 
aplicabile.

Pentru aparatele care deservesc una sau mai multe incaperi cu sistem de conducte de aer, 
cea mai de jos deschidere a conexiunii de conducta la fiecare spariu conditionat sau orice 
deschidere a unitatii interioare mai mare de 5 cm2, in pozitia cea mai de jos fata de spatiu, se 
va folosi pentru h0. Totusi, h0 nu trebuie sa fie mai mic de 0,6 m. Amin se calculeaza in functie 
de inaltimile de deschidere ale conductei catre spatii si de incarcarea cu agent frigorific scrus, 
tinand cont de locul in care se afla unitatea. Toate spatiile trebuie sa aiba o suprafata mai mare 
decat Amin.



�Pagina 38 �

NOTA 1: Aceasta formula nu poate fi utilizata pentru agenti frigorifici mai usori de 42 kg/kmol.

NOTA 2: Puteti regasi cateva exemple de rezultate ale calculelor conform formulei de mai sus in 
tabelele 1-1 si 1-2.

NOTA 3: Pentru aparatele sigilate din fabrica, placuta de identificare de pe unitate, marcata cu 
incarcarea de agent frigorific, poate fi utilizata pentru a calcula Amin.

NOTA 4: Pentru aparatele care sunt incarcate la locatie, calculul Amin se poate baza pe incarcatura 
de agent frigorific instalat, pentru a nu depasi incarcatura maxima de agent frigorific specificata din 
fabrica.

Pentru informatii despre incarcarea maxima cu refrigerant si suprafata minima necesara pentru 
instalarea unui aparat, va rugam sa consultati “Manualul de utilizare & Manualul de instalare” al 
unitatii.
Pentru informatii specifice despre tipul de gaz si cantitate, va rugam sa consultati eticheta relevanta 
de pe unitate.

R32

R290

LFL(kg/m  )3

0.306

0.038

0.6

1.0
1.8

2.2
0.6

1.0
1.8
2.2

4

0.68

1.14
2.05

2.50

7

0.90

1.51
2.71

3.31

10

1.08

1.80
3.24

3.96

15

1.32

2.20
3.97

4.85

20

1.53

2.54
4.58

5.60

30

1.87

3.12
5.61

6.86

50

2.41

0.05 0.07 0.08 0.10 0.11 0.14 0.18
0.08 0.11 0.13 0.16 0.19 0.23 0.30
0.15 0.20 0.24 0.29 0.34 0.41 0.53
0.18 0.24 0.29 0.36 0.41 0.51 0.65

4.02
7.24

8.85

R32

LFL(kg/m  )
3

0.306

R290 0.038

0.6
1.0

1.8

2.2

0.6

1.0

1.8

2.2

1.224kg 1.836kg

29

10

3

2

2.448kg

51

19

6

4

3.672kg
116

42

13

9

4.896kg

206

74

23

15

6.12kg

321

116

36

24

7.956kg

0.152kg 0.228kg 0.304kg 0.456kg 0.608kg 0.76kg 0.988kg

543

82 146 328 584 912 1541
30 53 118 210 328 555

9 16 36 65 101 171

6 11 24 43 68 115

196

60

40

Tabel 1-1

Tabel 1-2

Tip 
refrigerant

Tip 
refrigerant

Inaltimea 
instalarii H0(m)

Inaltimea 
instalarii H0(m)

Incarcare maxima refrigerant (kg)

Suprafata minima a camerei (m2)

Suprafata camerei (m2)

Valoarea incarcarii in kg
Suprafata minima a camerei (m2)
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1. Verificati zona
Inainte de a incepe lucrari la sistemele ce contin agenti frigorifici inflamabili, efectuati verificari 
ale mediului inconjurator pentru a elimina posibilitatea aparitiei unei scantei.

2. Procedura
Lucrarile vor fi facute intr-un mediu controlat, pentru a minimiza riscul aprinderii gazelor sau 
vaporilor inflamabili.

3. Zona de lucru
Toti participantii la lucrare si ceilalti angajati care sunt prezenti in zona lucrarii, vor fi informati 
despre natura reparatiilor. Zona in care se fac lucrarile va fi delimitata. Asigurati-va ca mediul de 
lucru din acea incapere va permite lucrul cu materiale inflamabile.

4. Verificati daca exista scurgeri de freon
Verificati cu un detector de freon, daca exista gaz in incapere. Folositi echipamentul de 
detectare a scurgerilor inainte de a incepe lucrarea. Asigurati-va ca echipamentul de detectare a 
scurgerilor este perfect functional (nu emite scantei, este sigilat, etc.)

5. Disponibilitatea unui extinctor
Asigurati disponibilitataea unui extinctor cu pudra uscata sau CO2 in incaperea unde se executa 
lucrarile.

6. Eliminati sursele de scanteie.
In timpul lucrarilor la traseele frigorifice, ce presupun expunerea conductelor, este interzisa 
folosirea oricarui produs ce poate genera scanteie. Toate sursele de scanteie, incluzand fumatul, 
vor fi mentinute departe de locul lucrarii. Semnalizati locul lucrarii cu panouri prin care se 
interzice fumatul: “FUMATUL INTERZIS”

7. Aerisiti incaperea
Inainte de a incepe, asigurati-va ca incaperea in care se vor face lucrarile, este bine ventilata. 
Mentineti ventilatia incaperii pe toata durata lucrarilor. Acest lucru va ajuta la eliminarea freonului 
in caz de scurgeri.

8. Verificari ale traseului frigorific.
Asigurati-va ca, in cazul in care schimbati piese componente, acestea corespund specificatiilor 
impuse. Informatiile despre service si instructiunile producatorului vor fi respectate tot timpul. 
Daca aveti indoieli cu privire la lucrare, contactati departamentul de service al producatorului. 
Urmatoarele verificari sunt necesare pentru toate instalatiile care utilizeaza agenti frigorifici 
inflamabili:
• �Cantitatea de freon incarcata, corespunde cu dimensiunea incaperii in care este instalat 

aparatul.
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• �Prizele de ventilare/evacuare a aerului nu sunt obstructionate.
• �Daca folositi un un traseu frigorific, toate celelalte circuite si trasee vor fi verificate pentru a 

determina prezenta freonului. Informatiile inscrise pe echipament vor fi vizibile si lizibile.
• �Marcajele si semnele care nu pot fi citite, vor fi corectate.
• �Verificati daca traseul frigorific si celelalte componente sunt instalate intr-o locatie in care este 

putin probabil ca acestea sa intre in contact cu substante corozive. Se face exceptie de la 
aceasta regula daca acele componente sunt construite din materiale rezistente la substante 
corozive.

9. Verificari ale dispozitivelor electrice.
Reparatiile si lucrarile de mentenanta executate asupra componentelor electrice vor include 
verificari intiale cu privire la siguranta si inspectia componentelor. In cazul existentei unei 
situatii care poate compromite siguranta, nici un circuit electric nu va fi conectat la reteaua 
electrica pana ce defectul nu este remediat. Daca remedierea nu poate fi facuta imediat dar 
totusi continuarea lucrarii este necesara, folositi o alta metoda, temporara, potrivita situatiei. 
Transmiteti informatia proprietarului pentru ca toate partile sa fie in cunostiinta de cauza.
Verificarile initiale includ:
• �Descarcarea capacitorilor: aceasta lucrare se va face cu evitarea oricarei situati care poate 

produce o scanteie.
• �Nici un component electric nu va fi alimentat si expus in timpul lucrarilor de incarcare, 

recuperare sau eliminare a agentului frigorific.
• �Impamantarea este legata.

10. Reparatii asupra componentelor sigilate
10.1 �In cazul lucrarilor asupra componentelor sigilate, aparatul va fi oprit si scos din priza, 

inainte de inceperea lucrarilor sau inlaturarea oricarui capac. In cazul in care este neaparat 
necesara conectarea componentelor, instalati un echipament de detectare a scurgerilor.

10.2 �Lucrati cu atentie, pentru a evita deteriorarea carcaselor componentelor altfel nivelul de 
protectie poate scadea. De atentie sporita este nevoie si atunci cand lucrati la instalatia 
electrica (deteriorarea cablurilor, un numar prea mare de conexiuni, conexiunile terminale 
nu resepecta paraetrii, etc.)

	 • �Asigurati-va ca aparatul este montat corect.
	 • �Verificati materialele cu ajutorul carora ati sigilat traseele, pentru a va asigura ca nu sunt 

degradate. Piesele de schimb vor corespunde specificatiilor producatorului.

NOTA: Eficienta in detectarea scurgerilor poate scadea in cazul utilizarii siliconului pentru 
sigilare. Componentele sigure, nu trebuie izolate inainte de a incepe lucrarea asupra lor.

11. Repararea componentelor sigure.
Nu depasiti limitele superioare ale tensiunii si intensitatii, permise de catre aparat.
Componentele sigure ale aparatului, sunt singurele componente pe care se poate lucra in timp 
ce sunt alimentate cu energie electrica, in prezenta materialelor inflamabile.
In caz de inlocuire a unei piese, aceasta va fi inlocuita doar cu o piesa originala, specificata 
de catre producator. Folosirea altor piese decat cele recomandata de producator, pot produce 
scantei la momentul unei scurgeri de freon.
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12. Cablarea
Verificati cablarea pentru a va asigura ca nu este deteriorata si ca nu exista margini ascutite in 
apropiere. Cand verificati, luati in considerare si “imbatranirea cablurilor” sau vibratia continua 
provocata de compresor si ventilatoare.

13. Detectia agentilor frigorifici inflamabili.
Nu folositi sub nici o forma surse de scantei, atunci cand verificati scurgerile de freon. De 
asemnea, nu trebuie folosit nici un aparat cu flama deschisa in acea incapere.

14. Metode de detectare a scurgerilor.
Metodele descrise mai jos sunt acceptate pentru sistemele ce contin agenti frigorifici inflamabili.
• Detectia electronica a scurgerilor poate fi folosita pentru a detecta scurgerile de freon inflamabil 
dar eficienta poate fi scazuta si recalibrarea este recomandata (recalibrarea va fi facuta intr-o 
incapere in care nu exista agenti frigorifici). Asigurati-va ca detectorul in sine nu este o sursa 
de scanteie si ca este potrivit pentru detectia agentilor frigorifici inflamabili. Echipamentului ii 
va fi setat un procentaj minim de detectie si va fi calibtrat in functie de tipul agentului frigorifici si 
concentratia de gaz (maxim 25%).
• Lichidele pentru detectie pot fi folosite cu toate tipurile de agenti frigorifici. Nu folositi detergenti 
ce contin clor deoarece acesta ar putea reactiona impreuna cu freonul si pot coroda conductele 
de cupru.
Daca suspectati przenta unei scurgeri, eliminati toate flacarile deschise. Daca descoperiti o 
fisura ce necesita lipire, recuperati tot freonul din sistem. Pentru purjarea sistemului, folositi azot 
fara oxygen (OFN), pe toata durata procesului de lipire.

15. Inlaturarea si evacuarea.
Cand accesati un traseu frigorific, se recomanda respectarea instructiunillor de mai jos:
• �eliminati agentul frigorific
• �purjati intreg sistem cu un gaz inert.
• �Eliminati aerul
• �Repetati procesul de purjare.
• �Deschideti circuitul prin taiere.
Freonul va fi recuperat in containere corespunzatoare. Sistemul va fi purjat cu OFN pentru 
siguranta aparatului. In functie de necesitati, puteti repeta procesul.
Nu folositi aer comprimat sau oxigen pentru purjare.
Eliminarea freonului se face prin pomparea de OFN in sistem pana cand se atinge presiunea 
sistemului, apoi evacand intregul sistem si folosind pompa de vid. Repetati acest proces pana 
cand eliminati intreaga cantitate de freon.
La ultima incarcare cu OFN, sistemul trebuie ventilat si depresurizat pana la presiunea 
normala atmosferica. Aceasta operatiune este vitala daca urmeaza sa faceti lucrari de lipire a 
conductelor.
Asigurati-va ca evacuarea pompei de facuum nu se afla in apropierea unei surse de scanteie.
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16. Procedura de incarcare.
Pe langa procedura normala de incarcare cu agent frigorific, respectati urmatoarele instructiuni:
• �Asigurati-va ca agentul firgorific nu va fi contaminat cu alte substante, atunci cand folositi 

echipamentul de incarcare. Furtunul sau conductele de alimentare trebuie sa fie cat mai 
scurte.

• �Recipientele vor fi mentinute in pozitie verticala.
• �Asigurati-va ca traseul frigorific este impamantat.
• �Dupa incarcare, etichetati sistemul.
• �Nu incarcati peste limita acceptata.
• �Inainte de incarcare, testati sistemul cu OFN, pentru a descoperii eventualele scurgeri.

17. Scoaterea din utilizare a aparatului.
Inainte de a incepe aceasta lucrare, este esential ca tehnicianul sa se familiarizeze cu aparatul. 
Este recomandat sa recuperati intreaga cantitate de agent frigorific. Inainte de a incepe lucrarea, 
prelevati esantioane din ulei si din agentul frigorific.

nainte de a incepe recoltarea agentului frigorific, asigurati-va ca este disponibila alimentarea cu 
energie electrica.
a) Familiarizati-va cu aparatul si modul de functionare.
b) izolati electric sistemul
c) Inainte de a incepe procedura faceti urmatoarele verificari :
• �Aveti disponibil intregul echipament necesar.
• �Aveti disponibil intregul echipament de protectie necesar si ca este folosit corect.
• �Procesul de recuperare a freonului este supravegheat in permanenta de catre personal 

calificat.
• �Echipamentul pentru recuperare si cilindrii de depozitare sunt conforme cu standardele.
d) Pompati freonul, daca este posibil.
e) Daca vidarea nu este posibila, folositi colectorul pentru a recupera agentul frigorific din 

intreaga instalatie.
f) Asigurati-va ca cilindrii de depozitare se afla pe cantar inainte de recuperare.
g) Operati echipamentul pentru recuperare respectand instructiunile producatorului.
h) Nu supraincarcati cilindrii de depozitare. (volumul lichid nu trebuie sa depaseasca 80%).
i) Nu depasiti limita superioara a presiunii in cilindru.
j) Cand recipientele au fost umplute si lucrarea a fost terminata, inlaturati-le imediat din incapere 

si inchideti corect toate supapele.
k) Nu utilizati agentul frigorific recuperat in alta instalatie decat dupa ce acesta a fost verificat si 

purificat.

18. Etichetarea.
O data ce ati scos din functie aparatul, asigurati-va ca acesta este etichetat corespunzator. 
Etichetele trebuie sa contina tipul de agent frigorific continut. 

19. Recuperarea.
• �Atunci cand eliminati freonul dintr-un sistem, pentru service sau scoaterea din folosire, este 

recomandat sa respectati normele.
• �Cand transferati freonul in recipiente, asigurati-va ca doar cilindrele sunt cele potrivite. 
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Asigurati-va ca aveti disponibile suficiente recipiente pentru intreaga cantitate de freon. 
Cilindrii vor fi echipati cu supape de presiune si supape de inchidere.

• �Recipientele vor fi goale si racite inainte de recuperare.
• �Echipamentul folosit pentru recuperare este functional, are instructiuni disponibile si este 

potrivit pentru respectiva lucrare. De asemenea, trebuie sa veti disponibil un cantar calibrat si 
functional.

• �Furtunul pentru transfer trebuie sa fie in stare perfecta, cu protectie la scurgere. Inainte de 
inceperea recuperarii, asigurati-va ca toate componentele electrice sunt izolate pentru a 
preveni aparitia scanteilor in cazul unei scurgeri de freno.

• �Freonul recuperat trebuie returnat distribuitorului in recipientele corespunzatoare, etichetate 
corect. Nu amestecati agentii frigorifici!

• �In cazul in care trebuie sa inlaturati compresorul sau uleiul pentru compresor, asigurati-va 
ca ati eliminat intreaga cantitate de freon inainte de returnarea catre producator. Pentru a 
accelera procesul, puteti folosi DOAR incalzirea electrica. 

20. Transportul, etichetarea si depozitarea aparatelor.
1. Transportul echipamentelor care contin materiale inflamabile trebuie sa respecte normele si 

legile in vigoare.
2. Semnalizarea echipamentelor se va face prin marcaje si etichete ce respecta normele si legile 

in vigoare.
3. Eliminarea deseurilor se va face respectand legile in vigoare.
4. Depozitarea echipamentelor va respecta instructiunile producatorului.
5. Depozitarea produselor in ambalaj original (nevandute), se va face astfel incat, orice 

deteriorare mecanica nu va produce scurgeri de freon.
	 Numarul maxim de unitati depozitate va respecta normele locale.
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Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care 
l-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.
Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si 
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii 
continue a echipamentelor noastre. 
Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul  
de telefon: +30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui 
manual vor fi disponibile pe website-ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna 
pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului. 
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Sicherheitshinweise
Vor Durchführung der Installationsarbeiten, bitte die Sicherheitsvorkehrungen lesen
Eine möglicherweise falsche Installation durch Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu 
schweren Schäden und Verletzungen führen.
Die Schwere der möglichen Schäden oder Verletzungen wird nach den Kategorien WARNUNG oder 
VORSICHT klassifiziert.

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung der Anweisungen zum Tod 
oder schweren Verletzungen führen kann.

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung der Anweisungen zu 
mittelschweren Verletzungen bei Ihnen selbst, zu Schäden am Gerät oder anderen 
Sachschäden führen kann.

Dieses Symbol zeigt an, dass die entsprechende Handlung stets zu unterlassen 
ist.

WARNUNG

VORSICHT

WARNUNG
Ändern Sie nicht die Länge des Netzkabels und verwenden Sie kein Verlängerungskabel, um das Gerät 

mit Strom zu versorgen.
	   Schließen Sie andere Geräte nicht gemeinsam an dieselbe Steckdose an. Die ungeeignete oder 

unzureichende Stromversorgung kann einen Brand oder Stromschlag zur Folge haben.
 Wenn Sie die Kältemittelleitungen anschließen, sorgen Sie dafür, dass Fremdsubstanzen oder andere 

Gase als das dafür vorgesehene Kältemittel nicht in das Gerät eindringen. Das Vorhandensein anderer 
Stoffe oder Gase setzt die Geräteleistung herab und kann den Druck im Kühlkreislauf über den üblichen 
Pegel erhöhen. Das kann eine Explosion und Verletzungen zur Folge haben.

 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen in der Nähe des Geräts nicht 
unbeaufsichtigt bleiben.

1.	Die Installation muss durch den bevollmächtigten Vertreter oder einen Fachtechniker erfolgen. Durch eine 
mangelhafte Installation kann ein Wasserleck, Stromschlag oder Brand verursacht werden.

2.	Die Installation muss gemäß den Installationsanweisungen durchgeführt werden. Durch eine nicht 
ordnungsgemäße Installation kann ein Wasserleck, Stromschlag oder Brand verursacht werden. (In 
Nordamerika muss die Installation gemäß den Vorgaben der Sicherheitsnormen NEC und CEC und nur 
durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.)

3.	Wenden Sie sich für die Reparatur und Wartung des Geräts an einen lizenzierten Servicetechniker.
4.	Verwenden Sie nur im Produkt enthaltenes Zubehör, Ersatzteile und vorgegebene Teile für die Installation. 

Bei Verwendung anderer Komponenten droht ein Wasserleck, ein Stromschlag, ein Brand oder ein 
Geräteschaden.

5.	Bringen Sie das Gerät an einem stabilen Ort an, der das Gewicht tragen kann. Falls der gewählte Ort das 
Gewicht nicht tragen kann, wurde die Installation nicht richtig durchgeführt, und das Gerät kann abstürzen 
und schwere Verletzungen und Schaden verursachen.

6.	Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Defroster- oder Reinigungsmittel.
7.	Das Gerät sollte an einem Ort aufbewahrt werden, an dem es keine ständigen Zündquellen gibt (z. B. 

offene Flammen, aktive Gasgeräte oder Elektroheizstrahler)
8.	Das Gerät nicht durchstechen oder verbrennen.
9.	Das Gerät muss in einem gut belüfteten Raum gelagert werden, dessen Größe der für seinen Betrieb 

vorgesehenen Fläche entspricht.
10. Sie sollten wissen, dass die Kältemittel geruchlos sein müssen.
HINWEIS: Die Sätze 7 bis 10 sind für Geräte verbindlich, bei denen das Kältemittel R32/R290 eingesetzt wird.
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Hinweis für fluorierte Gase
1.	Diese Klimaanlage enthält fluorierte Gase. Genauere Informationen zum Typ und zur Menge des Gases 

entnehmen Sie dem betreffenden Schild auf dem Gerät. Sie müssen die nationalen Vorschriften für 
Gase einhalten.

2.	Installations-, Inspektions-, Wartungs- und Reparaturarbeiten an dieser Anlage müssen durch einen 
zertifizierten Techniker durchgeführt werden.

3.	Die Deinstallation und das Recycling des Produkts müssen von einem zertifizierten Techniker 
durchgeführt werden.

4.	Wenn im Gerät ein Leckdetektor installiert ist, muss mindestens einmal alle 12 Monate eine Kontrolle 
auf Lecks stattfinden. Wenn am Gerät Kontrollen auf Lecks stattfinden, empfiehlt es sich unbedingt, 
darüber Buch zu führen.

 

 

11.	Bei sämtlichen Elektroinstallationsarbeiten müssen Sie die örtlichen und nationalen 
Verkabelungsnormen, die betreffenden Richtlinien und das Installationshandbuch befolgen. Die 
Stromversorgung muss über eine getrennte Schaltung mit nur einer Steckdose erfolgen. Schließen 
Sie keine anderen Geräte an dieselbe Steckdose an. Eine unzureichende Stromversorgung oder eine 
mangelhafte Ausführung der Elektroinstallationsarbeiten kann zu einem Stromschlag oder Brand 
führen.

12.	Verwenden Sie für sämtliche Elektroinstallationsarbeiten die vorgeschriebenen Kabel. Schließen Sie 
die Kabel fest an und befestigen Sie sie gut, damit die Klemmleiste nicht durch äußere Krafteinwirkung 
beschädigt werden kann. Falls die elektrischen Anschlüsse nicht ordnungsgemäß ausgeführt werden, 
können sie sich überhitzen, was zu einem Brand und auch einem Stromschlag führen kann.

13.	Alle Verkabelungen müssen ordentlich untergebracht sein, damit die Schalttafelabdeckung richtig 
schließen kann. Falls die Schalttafelabdeckung nicht richtig schließt, besteht die Gefahr der Korrosion, 
und die Verbindungsstellen an den Klemmen , können sich überhitzen, was zu eine Brand oder 
Stromschlag führen kann.

14.	In bestimmten Betriebsumgebungen wie Küchen, Serverräumen usw. empfiehlt sich unbedingt der 
Einsatz spezieller Klimaanlagen.

15.	Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, vom Kundendienst des Herstellers oder 
von einer anderen entsprechend qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

16.	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen 
verwendet werden, wenn die Anwendung überwacht wird oder wenn diese Personen über die sichere 
Verwendung des Geräts unterrichtet wurden und die potenziellen Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden.

 �Geräte mit einem elektrischen Zusatzheizelement dürfen nicht näher als 1 Meter (3 Fuß) an 
entzündlichen Stoffen angebracht werden.

 �Bringen Sie das Gerät nicht an einer Stelle an, wo es austretenden brennbaren Gasen ausgesetzt sein 
könnte. Die Ansammlung brennbarer Gase in der Nähe des Geräts kann einen Brand auslösen.

 �Verwenden Sie die Klimaanlage nicht in Nassräumen wie Bädern oder Waschküchen. Ein Übermaß an 
Wasser kann zu einem Kurzschluss in den elektrischen Komponenten führen.

1.	Das Produkt muss während der Installation angemessen geerdet sein, da sonst ein Stromschlag droht.
2.	Installieren Sie die Ablaufrohre gemäß den Anweisungen in vorliegender Anleitung. Ein nicht 

ordnungsgemäß ausgeführter Ablauf kann zu Wasserschäden in ihrer Wohnung und am Gebäude 
führen.

3.	Das Gerät sollte so gelagert werden, dass mechanische Beschädigungen vermieden werden.
4.	Jede Person, die Arbeiten ausführt oder in Kältemittelkreisläufe eingreift, sollte im Besitz eines gültigen 

Zertifikats einer akkreditierten Bewertungsstelle sein, das die Eignung der Person für den sicheren 
Umgang mit Kältemitteln genehmigt. Das Zertifikat sollte gemäß einem branchenweit anerkannten 
Bewertungsstandard ausgestellt worden sein.

WARNUNG

VORSICHT
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Φ6.35( 1/4 i n)

Φ9.52( 3/8in)

Φ9.52( 3/8in)

Φ12.7( 1/2in)

Φ 16( 5/8in) 

Φ 19( 3/4in) 

1
Name Form Anzahl

Wandhalterung

Dübel

Befestigungsschraube ST3.9 X 25

Fernbedienung

Befestigungsschraube für die 
Fernbedienungshalterung ST2.9 x 10

Optionale
Bauteile

Fernbedienungshalterung

Trockenbatterie ΑΑΑ.LR03

Dichtung 1

Ablaufverbindung

(nur Modelle mit Kühl- und 
Heizbetrieb)

Όνομα Σχήμα Ποσότητα

1

1

1

1Εξαρτήματα

5

5

2

1

2
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Η κλιματιστική μονάδα παρέχεται με τα ακόλουθα εξαρτήματα. Χρησιμοποιήστε όλα τα μέρη εγκατάστασης και τα 
εξαρτήματα ώστε να εγκαταστήσετε το κλιματιστικό. Εσφαλμένη εγκατάσταση μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
διαροοή νερού, ηλεκτροπληξία και φωτιά, ή καταστροφές στο προϊόν. 

Επιτοίχια βάση

Ούπα

Αυτοδιάτρητη βίδα ST3.9 X 25

Ασύρματο τηλεχειριστήριο

Βάση Ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου

Πώμα

Σύνδεσμος αποστράγγισης

Mπαταρίες ξηρού τύπου 
ΑΑΑ LR03

Προαιρετικά
Μέρη

(Για μοντέλα ψύξης &
θέρμανσης μόνο)

Αυτοδιάτρητοη Βίδα για τη βάση 
του τηλεχειριστήριου ST2.9 x 10

 

 

 

Bauteile

De Klimaanlage wird mit folgenden Zubehörteilen geliefert. Benutzen Sie alle Bau- und Zubehörteile 
des Geräts, um die Klimaanlage zu installieren. Durch eine nicht ordnungsgemäße Installation kann ein 
Wasserleck, Stromschlag, Brand oder Schaden an der Ausstattung verursacht werden.
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1

5

5

2

1

2

1

1

1

  

Φ6.35( 1/4 i n)

Φ9.52( 3/8in)

Φ9.52( 3/8in)

Φ12.7( 1/2in)

Φ 16( 5/8in) 

Φ 19( 3/4in) 

Name Form Anzahl

Benutzerhandbuch

Installationshandbuch

Handbuch für
die Fernbedienung

Anschluss
Rohrverbindungen

Flüssig-
keitsseite

Bauteile, die Sie kaufen müssen.
Beraten Sie sich mit unserem 
Vertreter wegen der 
RohrquerschnitteGasseite

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

1

1

1

Εγχειρίδιο Χρήστη

Εγχειρίδιο Εγκατάστασης

Εγχειρίδιο 
Τηλεχειριστηρίου

Ένωση 
Συνδεδεμένων Αγωγών
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Όνομα Σχήμα Ποσότητα

Εξαρτήματα που πρέπει να
αγοράσετε. Συμβουλευτείτε
τον προμηθευτή σας για το
μέγεθος των αγωγών.  

Γραμμή
ρευστού

Γραμμή
Αερίου

Φ6.35( 1/4 i n)

Φ9.52( 3/8in)

Φ9.52( 3/8in)
Φ12.7( 1/2in)

Φ 16( 5/8in) 

Η μονάδα θα πρέπει να εγκαθίσταται σε χώρους με επαρκή εξαερισμό και σε μέρη που το 
μέγεθος τους μπορεί να υποστηρίξει τη λειτουργία αυτής της μονάδας.
Για κλιματιστικά με ψυκτικό υγρό R32:
Η μονάδα θα πρέπει να εγκατασταθεί σε χώρο μεγαλύτερο των 4 m2 και με επαρκή 
εξαερισμό.
Για κλιματιστικά με ψυκτικό υγρό R290, τα ελάχιστα επιτρεπτά τετραγωνικά του χώρου είναι:
<=9000Btu/h μονάδες: 13m2

>9000Btu/h and <=12000Btu/h μονάδες: 17m2

>12000Btu/h and <=18000Btu/h μονάδες: 26m2

>18000Btu/h and <=24000Btu/h μονάδες: 35m2

Φ 19( 3/4in) 

• USER’S MANUAL
• ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ
• MANUAL UTILIZATORULUI

ENGLISH | ΕΛΛΗΝΙΚΑ | ROMANA

WALL MOUNTED UNIT

MODELS:
ARO1MVI32-09WiFi / ARO1MVO32-09
ARO1MVI32-12WiFi / ARO1MVO32-12
ARO1MVI32-18WiFi / ARO1MVO32-18
ARO1MVI32-24WiFi / ARO1MVO32-24

AIR CONDITIONING SYSTEMS

• INSTALLATION MANUAL

• ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΕΓ����Σ��ΣΗΣ

• MANUAL DE INSTALARE

ENGLISH | ΕΛΛΗΝΙΚΑ | ROMANA

WALL MOUNTED UNIT
AIR CONDITIONING SYSTEMS

MODELS:
ARO1MVI32-09WiFi / ARO1MVO32-09
ARO1MVI32-12WiFi / ARO1MVO32-12
ARO1MVI32-18WiFi / ARO1MVO32-18
ARO1MVI32-24WiFi / ARO1MVO32-24

ENGLISH | ΕΛΛΗΝΙΚΑ | ROMANA

MODELS:
ARO1MVI32-09WiFi / ARO1MVO32-09
ARO1MVI32-12WiFi / ARO1MVO32-12
ARO1MVI32-18WiFi / ARO1MVO32-18
ARO1MVI32-24WiFi / ARO1MVO32-24

• USER’S MANUAL
• ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ
• MANUAL UTILIZATORULUI

REMOTE CONTROLLER
AIR CONDITIONING SYSTEMS

Das Gerät muss in einem gut belüfteten Raum gelagert werden, dessen Größe der für seinen Betrieb 
vorgesehenen Fläche entspricht.
Für Modelle mit dem Kältemittel R32:
Installation, Betrieb und Lagerung des Geräts müssen in Räumen mit mehr als 4 m2 Grundfläche 
erfolgen.
Das Gerät darf nicht in einem ungelüfteten Raum installiert werden, falls dieser kleiner ist als 4 m2 .
Für Modelle mit dem Kältemittel R290 beträgt die Mindestfläche des Raums:
Geräte mit <= 9000 BTU/h: 13 m2

Geräte mit > 9000 BTU/h und <= 12 000 BTU/h: 17 m2

Geräte mit > 12 000 BTU/h und <= 18 000 BTU/h: 26 m2

Geräte mit > 18 000 BTU/h und <= 24 000 BTU/h: 35 m2

WARNUNG

• INSTALLATION MANUAL

• ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

• MANUAL DE INSTALARE

• INSTALLATIONSHANDBUCH

ENGLISH | ΕΛΛΗΝΙΚΑ | ROMANA | DEUTSCH

WALL MOUNTED UNIT
AIR CONDITIONING SYSTEMS

• USER’S MANUAL
• ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ
• MANUAL UTILIZATORULUI
• BENUTZERHANDBUCH

ENGLISH | ΕΛΛΗΝΙΚΑ | ROMANA | DEUTSCH

WALL MOUNTED UNIT
AIR CONDITIONING SYSTEMS

1

ENGLISH | ΕΛΛΗΝΙΚΑ | ROMANA | DEUTSCH

• USER’S MANUAL
• ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ
• MANUAL UTILIZATORULUI
• BENUTZERHANDBUCH

REMOTE CONTROLLER
AIR CONDITIONING SYSTEMS
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In
stallatio

n
 

1 2

3 4

12cm
 (4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm 
(4.75in)

15cm (5.9in) 

Installationszusammenfassung - 
Innengerät

Wählen Sie einen Installationsort aus
(Seite 11)

Passen Sie die Wandplatte an
(Seite 12)

Wählen Sie die Lochbohrstelle an der Wand
(Seite 12)

Bohren Sie ein Loch an der Wand
(Seite 12)
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STEP 8

5 6 7

8

9

Schließen Sie die Leitungen an
(Seite 25)

Schließen Sie die Verdrahtung an 
(Seite 17)

Leitungen und Verdrahtung umwickeln
(kann nicht in einigen Gebieten Amerikas angewendet werden)

(Seite 18)

Bereiten Sie die 
Abflussleitung vor

(Seite 14)

Installieren Sie die Inneneinheit
(Seite 18)
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Indoor Unit Installation 4

Installation Instructions – Indoor 
Unit

PRIOR TO INSTALLATION
Before installing the indoor unit, refer to the 
label on the product box to make sure that the 
model number of the indoor unit matches the 
model number of the outdoor unit.

Step 1: Select installation location
Before installing the indoor unit, you must 
choose an appropriate location. The following 
are standards that will help you choose an 
appropriate location for the unit.
Proper installation locations meet the 
following standards:

o Good air circulation
o Convenient drainage
o Noise from the unit will not disturb other 

people
o Firm and solid—the location will not vibrate
o Strong enough to support the weight of the 

unit
o A location at least one meter from all other 

electrical devices (e.g., TV, radio, computer)

DO NOT install unit in the following 
locations:

 Near any source of heat, steam, or 
combustible gas

 Near �ammable items such as curtains or 
clothing

 Near any obstacle that might block air 
circulation

 Near the doorway
 In a location subject to direct sunlight

NOTE ABOUT WALL HOLE:
If there is no fiFIxed refrigerant piping: 
While choosing a location, be aware that you 
should leave ample room for a wall hole (see 
Drill wall hole for connective piping step) 
for the signal cable and refrigerant piping 
that connect the indoor and outdoor units. 
The default position for all piping is the right 
side of the indoor unit (while facing the unit). 
However, the unit can accommodate piping to 
both the left and right.

Fig. 3.1-a
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Fig. 3.1

Φίλτρο Λειτουργίας (Μπροστά από 
το κύριο Φίλτρο – Ορισμένα μοντέλα)1
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Μέρη Μονάδας

ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΩΝ
Οι εικονογραφήσεις σε αυτό το εγχειρίδιο είναι για επεξηγηματικούς σκοπούς. Το πραγματικό σχήμα της
εσωτερικής σας μονάδας μπορεί να διαφέρει ελαφρώς. Το πραγματικό σχήμα θα επικρατήσει. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η εγκατάσταση του κλιματιστικού θα πρέπει να γίνεται πάντα σύμφωνα με 
τους τοπικούς κανόνες και τις εθνικές διατάξεις. Ο τρόπος εγκατάστασης μπορεί να 
εμφανίζει μικρές διαφορές ανάλογα τη περιοχή εγκατάστασης. 

Βάση στήριξης

Καλώδιο Ρεύµατος
(Ορισµένες Μονάδες)

                 
Αγωγός ψυκτικού µέσου
Καλώδιο Σήµατος

Τηλεχειριστήριο 

Αγωγός Αποστράγγισης

Περσίδα

Βάση Τηλεχειριστηρίου
(ορισμένες μονάδες)

Μπροστινό Πάνελ

 Air-break switch

Εξωτερική Μονάδα 
Καλώδιο Ρεύµατος
(Ορισµένες Μονάδες)

Εικ. 3.1

Abb. 3.1

Geräteteile

HINWEIS: Die Installation muss gemäß den Anforderungen der örtlichen und nationalen Normen 
erfolgen.  Die Installation kann regional geringfügig abweichen.

1  �Wandmontageblech
2  �Front
3  �Netzkabel (bei einigen 

Geräten)
4  �Luftklappe

5  �Funktionsfilter (vor dem 
Hauptfilter - bei einigen Geräten)

6  �Ablaufrohr
7  �Signalkabel
8  �Kältemittelleitung

9  �Fernbedienung
10  �Fernbedienungshalterung 

(bei einigen Geräten)
11  �Netzkabel für das 

Außengerät  
(bei einigen Geräten)

HINWEIS ZU DEN ABBILDUNGEN
Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen Veranschaulichungszwecken. Die tatsächliche Form 
des Innengeräts kann etwas abweichen. Die tatsächliche Form ist vorherrschend.

Luftschalter
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Fig. 3.1-a

Installation der Inneneinheit

Installationsanleitung - Innengerät

WICHTIG BEI DER INSTALLATION
Vergewissern Sie sich vor der Installation des 
Innengeräts, dass die auf der Produktverpackung 
angegebene Modellnummer des Innengeräts 
mit der Modellnummer des Außengeräts 
übereinstimmt.

Schritt 1: Wählen Sie einen Installationsort.
Bevor Sie das Innengerät installieren, müssen 
Sie einen geeigneten Standort auswählen. Die 
folgenden Voraussetzungen sind hilfreich, um 
einen geeigneten Standort zu finden.

Befolgen Sie für einen korrekten 
Installationsort die folgenden Anweisungen:
 Gute Luftzirkulation
  Ausreichender Ablauf
  Das Geräusch des Geräts wird die Anwesenden 
nicht stören
  Stabiler und robuster Standort, um Vibrationen 
zu vermeiden
  Stark genug, um das Gewicht des Geräts zu 
tragen
  Standort mindestens 1 Meter von elektrischen 
Geräten entfernt (z.B. TV, Radio, Computer)

Installieren Sie das Gerät NICHT an folgenden 
Orten:
Neben brennbaren Gegenständen wie 
Vorhängen oder Kleidungsstücken
Neben Hindernissen, die die Luftzirkulation 
blockieren können
Neben der Türöffnung
In Bereichen, die direkt der Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt sind

HINWEIS ZUM WANDLOCH:
Wenn keine feste Kühlmittelleitung vorhanden 
ist: Beim Aussuchen nach einem Installationsort, 
beachten Sie, dass Sie genügend Platz für das 
Loch an der Wand lassen müssen (siehe Schritt 
"Öffnen Sie das Loch an der Wand für die 
Verbindungsleitung") für das Signalkabel
und die Kühlmittelleitung, die den Innenraum mit 
der Außeneinheit verbindet. Die Voreinstellung 
für die Installation aller Leitungen ist die rechte 
Seite der Inneneinheit (so wie Sie die Einheit 
sehen). Leitungen können jedoch auf beiden 
Seiten des Geräts, links und rechts, angepasst 
werden.

� Page 11 �

Indoor Unit Installation 4

Installation Instructions – Indoor 
Unit

PRIOR TO INSTALLATION
Before installing the indoor unit, refer to the 
label on the product box to make sure that the 
model number of the indoor unit matches the 
model number of the outdoor unit.

Step 1: Select installation location
Before installing the indoor unit, you must 
choose an appropriate location. The following 
are standards that will help you choose an 
appropriate location for the unit.
Proper installation locations meet the 
following standards:

o Good air circulation
o Convenient drainage
o Noise from the unit will not disturb other 

people
o Firm and solid—the location will not vibrate
o Strong enough to support the weight of the 

unit
o A location at least one meter from all other 

electrical devices (e.g., TV, radio, computer)

DO NOT install unit in the following 
locations:

 Near any source of heat, steam, or 
combustible gas

 Near �ammable items such as curtains or 
clothing

 Near any obstacle that might block air 
circulation

 Near the doorway
 In a location subject to direct sunlight

NOTE ABOUT WALL HOLE:
If there is no fiFIxed refrigerant piping: 
While choosing a location, be aware that you 
should leave ample room for a wall hole (see 
Drill wall hole for connective piping step) 
for the signal cable and refrigerant piping 
that connect the indoor and outdoor units. 
The default position for all piping is the right 
side of the indoor unit (while facing the unit). 
However, the unit can accommodate piping to 
both the left and right.

Fig. 3.1-aAbb. 4.1-a
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Schritt 2: Passen Sie die Wandplatte an der 
Wand
Die Wandplatte ist das Gerät, auf dem Sie das 
Innengerät installieren.
1. Entfernen Sie die Schraube, wo die Wandplatte 

auf der Rückseite des Innengeräts angepasst 
wird.

2. Bringen Sie die Wandeinheit an einer Stelle 
an der Wand an, die den Anforderungen 
des Schritts "Installationsort auswählen" 
entspricht (weitere Informationen zu 
den Wandplattengrößen finden Sie unter 
Abmessungen der Wandplatte.)

3. Löcher für Wandschrauben an Orten bohren, 
die:

• Nägel haben, die das Gewicht der Einheit tragen
• den Schraubenspezifikationen der Wandplatte 

angemessen entsprechen
4. Bestätigen Sie, ob die Schrauben zwischen 

Wandplatte und Wand übereinstimmen
5. Stellen Sie sicher, dass die Wandplatte flach an 

der Wand liegt.

HINWEIS FÜR ZIEGEL-ODER 
BETONWÄNDE:
Wenn die Wand aus Ziegeln, Beton oder 
ähnlichen Materialien besteht, bohren Sie 
Löcher mit einem Durchmesser (0,2 Zoll) an 
der Wand und platzieren Sie die mitgelieferten 
Befestigungsdübel. Bringen Sie anschließend 
die Wandplatte an der Wand an, indem Sie die 
Befestigungsclips anschrauben.

Schritt 3: Bohren Sie ein Loch an der Wand für 
die Verbindungsleitung
Sie müssen ein Loch an der Wand für das 
Kühlmittelrohr, das Abflussrohr und das 
Signalkabel bohren, das das Innengerät mit dem 
Außengerät verbindet.
1. Bestimmen Sie die Position des Lochs an der 

Wand gemäß der Position der Wandplatte. 
Siehe Wandplatte-Abmessungen im 
nächsten Schritt, um den idealen Standort zu 
bestimmen. Das Loch an der Wand sollte einen 
Durchmesser von mindestens 65 mm (2.5 Zoll) 
haben und zum Abfluss leicht abgewinkelt sein.

2. Mit einem Bohrer Φ65 mm, bohren Sie ein 
Loch durch die Wand. Stellen Sie sicher, 
dass das Loch in einem senkrechten Winkel 
durchgebohrt wird, sodass die äußere Öffnung 
des Lochs um 5 mm bis 7 mm (0,2-0,275 Zoll) 
unter derjenigen im Inneren liegt. Dies stellt 
den notwendigen Wasserablauf sicher. (Siehe 
Abbildung 3.2)

3. Bringen Sie die Schutzabdeckung über dem 
Loch an. Dies schützt die Ecken des Lochs und 
hilft beim Abdecken davon wenn Sie mit dem 
Installationsvorgang fertig sind.
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Refer to the following diagram to ensure proper distance from walls and ceiling:

Fig. 3.1-b

12cm (4.75in)

2.3m (90.55in)

12cm (4.75in)

15cm (5.9in) 

Step 2: Attach mounting plate to wall
The mounting plate is the device on which you 
will mount the indoor unit.
1. Remove the screw that attaches the mounting 

plate to the back of the indoor unit.
2. Place the mounting plate against the wall 

in a location that meets the standards in 
the Select Installation Location step. (See
Mounting Plate Dimensions for detailed
information on mounting plate sizes.)

3. Drill holes for mounting screws in places that:
• have studs and can support the weight of
      the unit
• correspond to screw holes in the mounting
       plate

      

4. Secure the mounting plate to the wall with
the screws provided. 

5. Make sure that mounting plate is flat against
the wall. 

NOTE FOR CONCRETE OR BRICK WALLS:

If the wall is made of brick, concrete, or similar 
material, drill 5mm-diameter (0.2in-diameter) 
holes in the wall and insert the sleeve anchors 
provided. Then secure the mounting plate to 
the wall by tightening the screws directly into 
the clip anchors.

Step 3: Drill wall hole for connective piping
You must drill a hole in the wall for refrigerant 
piping, the drainage pipe, and the signal cable 
that will connect the indoor and outdoor units.

1. Determine the location of the wall hole based 
on the position of the mounting plate. Refer 
to Mounting Plate Dimensions on the  
next page to help you determine the optimal 
position. The wall hole should have a 65mm
(2.5in) diameter at least, and at a slightly
lower angle to facilitate drainage. 

 
 

2. 

3. Place the protective wall cuff in the hole. This 
protects the edges of the hole and will help 
seal it when you finish the installation process.

 CAUTION

When drilling the wall hole, make sure to 
avoid wires, plumbing, and other sensitive 
components.

Using a 65mm (2.5in) or 90mm(3.54in)
(depending on models )core drill, drill a 
hole in the wall. Make sure that the hole
is drilled at a slight downward angle, so 
that the outdoor end of the hole is lower 
than the indoor end by about 5mm to 7mm 
(0.2-0.27in). This will ensure proper water 
drainage. (See Fig. 3.2)     

VORSICHT
Beim Bohren des Lochs an der Wand 
achten Sie darauf, dass Sie keine Kabel, 
Sanitärverrohrungen oder andere 
empfindliche Anlagen vermeiden.

Überprüfen Sie anhand des folgenden Diagramms den angemessenen Abstand von den 
Wänden und dem Dach:

oder mehr

oder mehr

oder mehroder mehr

Abb. 4.1-b
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Abmessungen der Stützbasis

Verschiedene Modelle haben unterschiedliche 
Stützbasis. Um zu bestätigen, dass Sie 
genügend Platz im Raum haben, um 
Ihr Innengerät zu installieren, zeigt das 
Diagramm auf der rechten Seite verschiedene 
Arten von Wandeinheiten mit folgenden 
Abmessungen:
• Breite der Stützbasis
• Höhe der Stützbasis
• Breite der Inneneinheit relativ zur Stützbasis
• Höhe der Inneneinheit relativ zur Stützbasis
• Empfohlene Position des Wandlochs (für die 
rechte und linke Stützbasis)
• Relativer Abstand zwischen den Bolzen

HINWEIS:  Wenn die Gasleitung einen 
Durchmesser von Φ16 mm (5/8 Zoll) oder mehr 
hat, sollte das Loch an der Wand 90 mm (3,54 Zoll) 
betragen.

Innen Außen

Wand

Korrekte Ausrichtung der Wandeinheit

Abb. 4.2
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Fig.3.2

Left rear wall 
hole 65mm  (2.5in)

Left rear wall 
hole 65mm  (2.5in)

Left rear wall 
hole 65mm  (2.5in)

Left rear wall hole 
90mm  (3.54in)

Right rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Right rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Right rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Right rear wall hole 
90mm (3.54in)

Indoor unit outline
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Fig. 3.3

Fig. 3.4

4. Schritt: Bereiten Sie die Kältemittelleitung 
vor 
Die Kältemittelleitung befindet sich im 
geschützten Gehäuse auf der Rückseite 
des Geräts. Sie müssen die Rohrleitung 
vorbereiten, bevor Sie diese durch die Wand 
führen. Weitere Informationen zum Öffnen der 
Leitung, zur Drehung davon, zu technischen 
Daten usw. finden Sie unter dem Abschnitt 
Kältemittelleitungsanschluss dieses Handbuchs.
1. Wählen Sie basierend auf der Position des 

Wandlochs auf der Wandplatte die Seite 
aus, von der aus die Leitung aus der Einheit 
ausgehen soll.

2. Wenn sich das Loch hinter dem Gerät befindet, 
halten Sie die abnehmbare Platte dort. Wenn 
sich das Loch im Inneren des Innengeräts 
befindet, entfernen Sie die abnehmbare 
Kunststoffplatte von dieser Seite des Geräts. 
(Siehe Abb. 4.8). Dadurch entsteht eine Lücke, 
durch die die Leitung aus der Einheit ausgehen 
kann. Verwenden Sie eine Spezialzange, wenn 
sich die Kunststoffplatte nur schwer von Hand 
entfernen lässt.

HINWEIS ZUR LEITUNGSWINKEL

Die Kühlmittelleitung kann aus 4 
verschiedenen Winkeln aus dem Innengerät 
ausgehen:
• Linke Seite
• Linke hintere Seite
• Rechte Seite
• Rechte hintere Seite
Siehe Abb. 4.4 für Einzelheiten

VORSICHT
Achten Sie besonders darauf, dass keine Vertiefung oder Beschädigung der Leitung entsteht, wenn 
Sie sie aus der Gerät herausnehmen. Jegliche Vertiefung der Leitung kann den Betrieb des Geräts 
beeinträchtigen.

3. Verwenden Sie eine Schere, um die Länge des 
Isolierbandes abzuschneiden, wobei etwa 15 
cm (6 Zoll) des Kühlmittelrohrs verbleiben 
sollen. Dies dient 2 Zwecken:
• den Verbindungsvorgang der
Kältemittelleitung zu erleichtern
• die Überprüfung auf Leckagen und 
Vertiefungen zu erleichtern

4. Wenn bereits vorhandene Verbindungsrohre 
in die Wand eingebaut sind, fahren Sie direkt 
mit dem Schritt des Abflussrohranschlusses 
fort. Wenn keine eingebauten Rohrleitungen 
vorhanden sind, schließen Sie die 
Kältemittelleitung des Innengeräts an die 
Verbindungsleitung zwischen Innen- und 
Außengerät an. Weitere Informationen finden 
Sie in diesem Handbuch unter dem Abschnitt 
Kältemittelleitungsanschluss.

5. Basierend auf der Position des Wandlochs in 
Bezug auf die Wandplatte bestätigen Sie den 
erforderlichen Winkel der Leitung.

6. Wickeln Sie die Kältemittelleitung um die 
Stützbasis.

7. Langsam, fast ohne jeglichem Druck, die 
Leitung entsprechend dem Loch abstützen. 
Während des Vorgangs die Leitung NICHT 
biegen oder beschädigen.

Abnehmbare Platte

Abb. 4.4

Abb. 4.3
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Fig. 3.9

Fig. 3.10

Fig. 3.11

Fig. 3.12
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Fig. 3.9

Fig. 3.10

Fig. 3.11

Fig. 3.12

5. Schritt Schließen Sie die Abflussleitung an
Standardmäßig ist die Abflussleitung auf der 
linken Seite des Geräts eingebaut (von der 
Rückseite des Geräts aus gesehen). Es kann 
jedoch auch in die rechte Seite eingebaut werden. 
1. Um den notwendigen Abfluss sicherzustellen, 
müssen Sie die Abflussleitung auf der gleichen 
Seite einbauen, von wo aus die Kühlmittelleitung 
aus dem Gerät ausgeht.
2. Verlängerung der Abflussleitung einbauen, um 

das Wasser einzufangen. (gegen extra Gebühr) 
am Ende der Abflussleitung. 

3. Wickeln Sie die Verbindungsstelle mit einem 
Teflonband ein, um eine gute Isolierung zu 
gewährleisten und etwaige Lecks zu vermeiden.

4. Für den Teil der Abflussleitung, der in der 
Einheit bleiben wird, wickeln Sie ihn mit einem 
Schaumstoffrohr um, um Kondensation zu 
vermeiden.

5. Entfernen Sie den Luftfilter und lassen Sie eine 
kleine Menge Wasser in die Abflusswanne 
ab, um sicherzustellen, dass das Wasser 
reibungslos fließt.

HINWEIS ZUR INSTALLATION DER 
ABFLUSSLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie die 
Abflussleitung gemäß Abb. 4.9 installiert 
haben.
Die Abflussleitung NICHT biegen.
Das Wasser NICHT einfangen lassen.
 Das Abflussleitungsende 
NICHT im Wasser oder in einem 
Wassersammelbehälter platzieren.

DIE NICHT VERWENDETE 
ABFLUSSLEITUNG BLOCKIEREN

Um unerwünschte Lecks zu vermeiden, 
müssen nicht benutzte Abflussleitungen mit 
der geeigneten Dichtung blockieren.

RICHTIG
Stellen Sie sicher, dass 

sich in der Abflussleitung 
keine Falten oder 

Vertiefungen befinden, um 
den notwendigen Abfluss 

zu gewährleisten

FALSCH
Falten an der 
Abflussleitung

führen zum Einfangen von 
Wasser.

FALSCH
Falten an der 

Abflussleitung führen 
zum

Einfangen von Wasser.

FALSCH
Das Abflussleitungsende 

nicht im Wasser 
oder in einem 

Wassersammelbehälter 
platzieren. Dies kann zu 

einem Leck führen.

Abb. 4.5

Abb. 4.6

Abb. 4.8

Abb. 4.7
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BEVOR SIE MIT DEN ELEKTRISCHEN ARBEITEN BEGINNEN, LESEN SIE 
DIESE ANWEISUNGEN

1. Die elektrischen Anschlüsse müssen den örtlichen und nationalen Bestimmungen entsprechen 
und sollten von einem autorisierten Elektriker installiert werden. 

2. Alle elektrischen Anschlüsse müssen dem elektrischen Schaltplan auf den Verkleidungen der 
Innen- und Außeneinheiten entsprechen.

3. Falls es Sicherheitsprobleme mit der Stromversorgung geben sollte, brechen Sie die Arbeiten 
sofort ab. Erklären Sie dem Kunden die Gründe und weigern Sie sich, die Installation des Geräts 
vorzunehmen, bis der Schaden behoben ist.

4. Die Stromspannung sollte zwischen 90 % und 100 % der Nennspannung liegen. Eine 
unzureichende Stromversorgung kann zu Fehlfunktionen, Stromschlägen oder Brand führen.

5. Beim Anschluss von Strom an eine feste Verkabelung installieren Sie bitte ein 
Überspannungsschutzgerät und einen Schutzschalter mit der 1,5-fachen Kapazität gegenüber der 
höchsten Stromstärke des Geräts.

6. Beim Anschluss von Strom an eine feste Verkabelung muss ein Trennschalter oder Schutzschalter, 
der alle Pole trennt und einen Trennkontakt von mindestens 1/8 Zoll-(3 mm) hat, in die 
Festverkabelung eingebaut werden. Der Fachtechniker muss einen genehmigten automatischen 
Trennschalter verwenden.

7. Schließen Sie das Gerät an einen unabhängigen Stromkreis an. Schließen Sie keine anderen 
Geräte an diese Steckdose an.

8. Stellen Sie sicher, dass die Klimaanlage ordnungsgemäß befestigt ist.
9. Jedes Kabel sollte fest angeschlossen sein. Ein Stromausfall kann zur Überhitzung des Geräts 

führen, was zu einer Fehlfunktion des Produkts und möglicherweise zu einem Brand führen kann.
10. �Lassen Sie die Drahtkontakte oder andere Teile nicht dem Kältekreislauf, dem Verdichter oder 

anderen beweglichen Teilen des Geräts ausgesetzt.
11. �Wenn das Gerät über einen Zusatzheizkörper verfügt, sollte es mindestens 1 Meter (40 Zoll) 

von brennbaren Materialien entfernt sein.
12. �Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, berühren Sie niemals die elektrischen 

Komponenten, kurz nachdem die Stromversorgung ausgeschaltet wurde. Warten Sie 
nach dem Ausschalten der Stromversorgung immer mindestens 10 Minuten bevor Sie die 
elektrischen Bauteile berühren.

WARNUNG
TRENNEN SIE VOR ELEKTRONISCHEN ODER ELEKTRISCHEN ARBEITEN DIE 
STROMVERSORGUNG VOM SYSTEM.
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> 3     6
> 6    101
> 10    161
> 16    252
> 25    324
> 32    406

≤
≤
≤
≤
≤
≤

6. Schritt: Schließen Sie das Signalkabel an
Das Signalkabel erleichtert die Kommunikation 
zwischen Außen- und Innengerät. Sie sollten 
zuerst die richtige Kabelgröße auswählen, bevor 
Sie die Verbindung vornehmen.

Kabeltypen
• Internes Versorgungskabel (sofern vorhanden)
Η05V2V2-F
• Externes Versorgungskabel Η07RN-F
• Signalkabel: H07RN-F

Mindestkabelquerschnitt für Spannungs- 
und Signalkabel

Andere Regionen

WÄHLEN SIE EINE GEEIGNETE 
KABELGRÖSSE
Die geeignete Größe des Netzkabels, des 
Signalkabels, des Sicherheitskabels und 
des Schalters wird durch den vom Gerät 
angegebenen maximalen Strom bestimmt. 
Auf der Etikette an der Seite des Bedienfelds 
finden Sie die richtige Kabelgröße, Sicherung 
oder den richtigen Schalter.

Gerätespannung (A) Kabelquerschnitt 
(mm²)

und
und
und
und
und
und

0,75
1

1,5
2,5
4
6

ACHTEN SIE AUF DAS PHASENKABEL

Achten Sie beim Zusammenschieben der Kabel 
darauf, dass Sie das Phasenkabel von den 
anderen Kabeln trennen.

2. Öffnen Sie die Fronttafel des Innengeräts. 
3. Verwenden Sie einen Kreuzschraubenzieher 

und entfernen Sie die Abdeckung des 
Elektrokastens auf der rechten Seite des Geräts. 
Dadurch wird die Klemmleiste freigegeben.
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Step 6: Connect signal cable
The signal cable enables communication between 
the indoor and outdoor units. You must fiFIrst 
choose the right cable size before preparing it for 
connection.

Cable Types
• Indoor Power Cable  (if applicable): 

H05VV-F or H05V2V2-F
• Outdoor Power Cable:  H07RN-F
• Signal Cable: H07RN-F

Minimum Cross-Sectional Area of  
Power and Signal Cables

Other Regions
Rated Current of 

Appliance (A)
Nominal Cross-Sectional 

Area (mm²)

> 3  and  ≤ 6 0.75

> 6  and  ≤ 10 1

> 10  and ≤ 16 1.5

> 16  and ≤ 25 2.5

> 25  and ≤ 32 4

> 32  and ≤ 40 6

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE
The size of the power supply cable, signal 
cable, fuse, and switch needed is determined 
by the maximum current of the unit. The 
maximum current is indicated on the nameplate 
located on the side panel of the unit. Refer to 
this nameplate to choose the right cable, fuse, 
or switch.

TAKE NOTE OF FUSE SPECIFICATIONS
The air conditioner’s circuit board (PCB) is 
designed with a fuse to provide overcurrent 
protection. The specifications of the fuse 

 

Fig. 3.9

North America
 Appliance Amps (A) AWG

10 18
13 16
18 14
25 12
30 10

Abb. 4.9

Der Schaltplan befindet 
sich auf der Innenseite 

der Kabelabdeckung des 
Innengeräts.

Terminal

Kabelabdeckung

Kabelschelle
Schraube

WARNUNG
DIE GESAMTE VERDRAHTUNG 
MUSS VOLLSTÄNDIG MIT DEM 
VERDRAHTUNGSPLAN AUF DER INNENSEITE 
DER VERDRAHTUNGSABDECKUNG DER 
INNENEINHEIT ÜBEREINSTIMMEN.

4. Schrauben Sie die Kabelschelle unter dem 
Terminal ab

1. Bereiten Sie das Kabel für den Anschluss vor:
A. Verwenden Sie eine Abisolierzange oder 

-messer, entfernen Sie die Kunststoffisolierung 
an beiden Enden des Kabels, um ca. 15 cm 
(6 Zoll) des Kabels freizulegen

Β. Entfernen Sie die Isolierung von den 
Kabelenden. C. Verwenden Sie eine Zange, 
um U-förmige Ende an den Kabelrändern zu 
erzeugen.
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HINWEIS FÜR DIE 
VERDRAHTUNGEN

VORSICHT
MISCHEN SIE NICHT DIE SPANNUNGS- 
UND NEUTRALLEITER 
Dies ist gefährlich und kann zu 
Funktionsstörungen der Klimaanlage führen.

8. Nachdem Sie überprüft und sich vergewissert 
haben, dass jede Verbindung sicher ist, verwenden 
Sie die Kabelschelle, um das Signalkabel an 
das Gerät anzuschließen. Schrauben Sie die 
Kabelschelle fest nach unten an.

9. Ersetzten Sie die Kabelabdeckung an 
der Vorderseite des Geräts und die 
Kunststoffabdeckung an der Rückseite.

DER ELEKTRISCHE ANSCHLUSS KANN JE 
NACH GERÄT LEICHT ABWEICHEN.

DIE ABFLUSSLEITUNG MUSS SICH 
UNTEN BEFINDEN
Stellen Sie sicher, dass die Abflussleitung im 
Bündel unten liegt. Beim Platzieren auf der 
oberen Seite, kann es zum Überlauf kommen, 
was zu Stromschlägen und Schäden führen 
kann. 

MISCHEN SIE DIE SIGNALKABEL NICHT 
MIT DEN ANDEREN KABELN
Wenn Sie die Kabel bündeln, mischen oder 
kreuzen Sie das Signalkabel nicht mit einem 
anderen Kabel

2. Verwenden Sie klebendes Vinylband, um 
die Abflussleitung an der Unterseite der 
Kühlmittelleitung anzupassen.

3. Verwenden Sie ein Isolierband, wickeln Sie das 
Signalkabel, die Kühlmittelleitungen und die 
Abflussleitung fest zusammen. Vergewissern 
Sie sich, dass alle Kabel gemäß Abb. 4.14 
eingewickelt sind

WICKELN SIE NICHT DIE ENDEN DER 
LEITUNGEN EIN
Halten Sie beim Umwickeln des Leitungsbündels 
deren Enden ungewickelt. Sie müssen Zugang 
zu den Enden haben, um am Ende des 
Installationsvorgangs auf Lecks zu prüfen (siehe 
Abschnitt Elektroprüfung und Leckprüfung in 
diesem Handbuch

8. Schritt: Installieren Sie das Innengerät
Wenn Sie neue Verbindungsleitungen 
am Außengerät installieren, gehen Sie 
folgendermaßen vor:
1. Wenn Sie die Kältemittelleitung bereits durch 

die Wandöffnung geführt haben, fahren Sie mit 
Schritt 4.2 fort. Überprüfen Sie andernfalls, dass 
die Enden der Kühlmittelleitungen abgedichtet 
sind, um zu verhindern, dass Schmutz oder 
andere Gegenstände in die Leitungen gelangen.

3. Das umwickelte Bündel aus Kühlmittelleitungen, 
Abflussleitungen und Signalkabel langsam 
durch das Wandloch führen.

4. Hängen Sie den oberen Teil des Innengeräts auf 
den oberen Haken der Wandplatte.

5. Stellen Sie sicher, dass das Gerät fest an der 
Wandplatte befestigt ist, indem Sie auf die linke 
und rechte Seite des Geräts leichten Druck 
ausüben. Das Gerät darf sich nicht bewegen 
oder die Position ändern.

6. Mehr Druck ausüben und den mittleren 
Abschnitt des Geräts nach unten drücken. 

7. Schritt: Umwickeln Sie Kabel und Leitungen
Bevor Sie die Leitung, die Abflussleitung und 
das Signalkabel durch die Wandöffnung führen, 
müssen Sie sie platzsparend bündeln, schützen 
und isolieren.
1. Wickeln Sie die Abflussleitung, die 

Kühlmittelleitungen und das Signalkabel gemäß 
Abbildung 3.10 ein.

Inneneinheit

Platz hinter 
dem Gerät

Kühlmittelleitung 

Isolationsstopfen
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Fig. 3.14Abb. 4.10Abfluss-
leitungSignalkabel

5. Entfernen Sie die Kunststoffplatte an der 
Unterseite der linken Seite, so wie Sie die 
Rückseite der Einheit sehen.

6. Führen Sie das Signalkabel durch diese Buchse 
von der Rückseite des Geräts nach vorne.

7. So wie Sie die Vorderseite der Einheit sehen, 
passen Sie die Farben der Kabel an den 
Etiketten am Terminal an, verbinden Sie den 
Kontakt und ziehen Sie jedes Kabel fest an der 
entsprechenden Buchse an.
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30-50mm
(1.2-1.95in)

30-50mm
(1.2-1.95in)

ANPASSUNG DER EINHEIT
Die Haken an der Trägerplatte sind kleiner als die Löcher an der Rückseite des
Geräts. Wenn Sie feststellen, dass Sie nicht genügend Platz haben, um die eingebauten Rohre an das 
Innengerät anzuschließen, dann sollte das Gerät je nach Modell um etwa 30-50 mm (1,25-1,95 Zoll) nach 
links oder rechts gestellt werden. (Siehe Abbildung 3.12)

Drücken Sie weiter nach unten, bis die Einheit 
vollständig an der Unterseite der Wandeinheit 
einrastet.

7. Überprüfen Sie erneut, dass das Gerät genau 
angepasst ist, indem Sie auf die linke und 
rechte Seite des Geräts leichten Druck ausüben.

Wenn Kältemittelleitungen bereits in die Wand 
eingebaut sind, gehen Sie wie folgt vor: 
1. Stützen Sie die Oberseite der Inneneinheit auf 

den oberen Haken der Stützplatte.
2. Verwenden Sie einen Arm oder Keil, um die 

Einheit abzustützen, und stellen Sie sicher, 
dass ausreichend Platz zum Anschließen der 
Kühlmittelleitungen, des Signalkabels und der 

Abflussleitung vorhanden ist. Siehe Abb. 4.11 
3. Die Abflussverbindung und die 

Kältemittelleitung anschließen (Anweisungen 
dazu finden Sie im Abschnitt Kühlmittelleitung 
dieses Handbuchs)

4. Lassen Sie die Anschlussstelle der Leitung frei, 
um auf Lecks prüfen zu können (siehe den 
Abschnitt Prüfung auf Strom- und Gaslecks in 
diesem Handbuch).

5. Nach der Prüfung auf Lecks die Anschlussstelle 
mit Isolierband umwickeln.

6. Entfernen Sie das Teil, das das Isolierband trägt.
7. Üben Sie Druck aus, indem Sie die Mitte des 

Geräts nach unten drücken. Drücken Sie weiter 
nach unten, bis das Gerät an der Wandplatte 
einrastet.

Nach links oder rechts bewegen

Abb. 4.11

Abb. 4.12
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Fig. 4.1

Installation der Außeneinheit

Installationsanleitung - 
Außeneinheit

1. Schritt Wählen Sie einen Installationsort
Bevor Sie das Außengerät installieren, müssen Sie 
einen geeigneten Platz auswählen. Die folgenden 
Vorgaben helfen Ihnen, einen geeigneten Standort 
für das Gerät auszuwählen.
Geeignete Installationsorte erfüllen die 
folgenden Spezifikationen:
  Sie erfüllen alle Anforderungen, wie 

im Abschnitt Spezifikationen des 
Installationsstandorts (Abb. 5.1) dargestellt

 Gute Luftzirkulation und Entlüftung
 Stabiler und robuster Standort, um Vibrationen 

zu vermeiden
 Das Geräusch des Geräts wird die Anwesenden 

nicht stören
 �Wird gegen längere Aussetzung der 

Sonnenstrahlung oder dem Regen geschützt.
 Wenn Schneefall zu erwarten ist, treffen Sie 

geeignete Maßnahmen, um Eisbildung und 
Schäden an den Spulen zu verhindern.

NICHT an folgenden Orten installieren:
 �In der Nähe von Hindernissen, die den Eintritt 

und Austritt der Luft behindern
 �In der Nähe von Tieren oder Pflanzen, die durch 

den Austritt der heißen Luft Schaden nehmen 
können 

 �In der Nähe einer brennbaren Quelle jeglicher 
Art

 �In Bereichen mit hoher Staubbelastung
 �In einem Bereich, in dem sich viel Salzmenge in 

der Luft befindet.

links

üb
er

vorne

der Wand

rechts

Abb. 5.1
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(A) (B)

Fig. 4.2

Fig. 4.3

Fig. 4.4

Starker Wind

Starker Wind

Öffnung an der Basis 
der Außeneinheit

Dichtung

Dichtung

Verbindung        

Starker Wind

Windreduzierung

BESONDERE BEDINGUNGEN FÜR 
EXTREME WETTEREREIGNISSE
Wenn das Gerät starkem Wind ausgesetzt 
ist: Installieren Sie das Gerät so, dass der 
Lüfterauslass in einem Winkel von 90 ° in 
Richtung des Lüfters steht. Falls erforderlich, 
stellen Sie eine Barriere vor dem Gerät auf, um 
es vor dem starken Wind zu schützen.
Siehe nachstehende Abbildungen 4.2 und 4.3.

Wenn die Verbindung eine Gummidichtung  
hat (siehe Abbildung 4.4-A), gehen Sie wie folgt 
vor:
1. Bringen Sie die Gummidichtung an dem 

Ende der Abflussverbindung an, das mit der 
Außeneinheit verbunden wird.

2. Stecken Sie die Abflussverbindung in die 
Öffnung am Boden des Geräts.

3. Drehen Sie die Verbindung um 90 Grad, bis Sie 
ein Klick auf der Vorderseite des Geräts hören.

4. Schließen Sie die Leitungsverlängerung (nicht 
mitgeliefert) an die Abflussverbindung an, um 
den Wasserfluss aus dem Gerät während des 
Heizbetriebs abzuleiten.

Wenn die Abflussverbindung keine 
Gummidichtung hat (siehe Abb. 5.4-B), gehen Sie 
wie folgt vor:
1. Stecken Sie die Abflussverbindung in 

die Öffnung am Boden des Geräts. Die 
Abflussleitung wird an der Halterung einrasten.

2. Verbinden Sie die Verlängerung der 
Abflussleitung (nicht mitgeliefert) mit der 
Abflussverbindung, um das Wasser während 
des Heizbetriebs aus dem Gerät abzuleiten.

BEI
FROSTWETTERBEDINGUNGEN

Stellen Sie bei frostigen 
Umgebungsbedingungen sicher, dass die 
Abflussleitung so senkrecht wie möglich 
ist, um die Änderung des Abflusswassers 
sicherzustellen. Wenn das Wasser zu langsam 
abläuft, kann es in der Bohrung einfrieren und 
das Gerät überlaufen lassen.

Abb. 5.3

Abb. 5.2

Abb. 5.4

Wenn das Gerät häufig starkem Regen oder 
Schnee ausgesetzt ist:
Bauen Sie ein Schutzdach über dem Gerät, um 
es vor Regen und Schnee zu schützen. Achten 
Sie darauf, die Luftzirkulation um das Gerät 
nicht zu behindern. 
Wenn das Gerät häufig salzhaltiger Luft 
ausgesetzt ist (am Meer):
Verwenden Sie ein speziell entwickeltes Gerät 
zur Vermeidung von Korrosion.

2. Schritt: Installieren Sie die 
Abflussverbindung 
Wärmepumpeneinheiten benötigen eine 
Abflussverbindung. Bevor Sie das Außengerät 
an der Basis festschrauben, müssen Sie die 
Abflussverbindung an der Unterseite des Geräts 
installieren. Beachten Sie, dass es je nach Typ 
der Außeneinheit zwei verschiedene Arten von 
Abflussverbindungen gibt.



�Seite 22 � Page 22 

A

W

BD

Air inlet

Air outlet

Air inlet

A

W

BD

Fig. 4.5

720x495x270 (28.3” x 19.5” x 10.6”) 452 (17.7”) 255 (10.0”)

805x554x330 (31.7” x 21.8” x 12.9”) 511 (20.1”) 317 (12.5”)

890x673x342 (35.0” x 26.5” x 13.5”) 663 (26.1”) 354 (13.9”)

 W x H x D

3. Schritt: Befestigen Sie das 
Außengerät
Das Außengerät kann am Boden oder an einer 
Wandhalterung befestigt werden.

ABMESSUNGEN DER 
AUSSENEINHEIT

Im Folgenden finden Sie eine Liste 
mit verschiedenen Abmessungen 
und Abständen zwischen den 
Wandeinheiten. Bereiten Sie die 
Installationsbasis
des Geräts gemäß den folgenden 
Abmessungen vor.

Wenn Sie das Gerät auf dem Boden oder auf 
einem Betonfundament installieren, gehen Sie wie 
folgt vor:
1. Bestimmen Sie die Position der vier Schrauben 

gemäß den Abmessungen in der Tabelle 
mit den Abmessungen der Wandeinheit. 
2. Fertigen Sie die Lochöffnung für die 
Verlängerungsstecker vor

3. Entfernen Sie den Staub, der vom Beton 
kommt, von den Löchern.

4. Bringen Sie am Ende jeder Schraube eine 
Mutterschraube an.

5. Nageln Sie die Verlängerungsstecker in die 
vorgefertigten Löcher.

6. Entfernen Sie die Mutterschrauben von den 
Verlängerungssteckern und setzen Sie die 
Außeneinheit auf die Schrauben.

7. Platzieren Sie die Unterlegscheiben an jedem 
Verlängerungsstecker und setzen Sie die 
Mutterschrauben wieder ein.

8. Schrauben Sie alle Mutterschrauben mit einem 
Schraubenschlüssel fest, bis sie einrasten.

Lufteinlass

Lufteinlass

Luftauslass

Abmessungen der Außeneinheit (mm)
Abstand A (mm/Zoll) Abstand B (mm/Zoll)

Abmessungen der Basis der Außeneinheit

WARNUNG
SCHÜTZEN SIE BEIM BOHREN IN BETON DIE 
AUGEN WÄHREND DES GESAMTEN VORGANGS.

Abb. 5.5
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Wenn Sie das Gerät an einer Wandhalterung 
installieren, führen Sie folgende Schritte aus:

1. Bestimmen Sie die Position der Halterungen 
gemäß den Abmessungen in der Tabelle mit 
den Abmessungen der Wandeinheit.

2. Bereiten Sie die Bohrungen für die 
Verlängerungsstecker vor.

3. Entfernen Sie den Staub und den Schutt von 
den Löchern.

4. Bringen Sie am Ende jeder Schraube eine 
Mutterschraube an.

5. Schieben Sie die Verlängerungsstecker 
durch die Löcher in den Wandhalterungen, 
bringen Sie die Wandhalterungen in die 
entsprechende Position und nageln Sie die 
Verlängerungsstecker an der Wand fest.

6. Überprüfen Sie, ob die Wandhalterungen richtig 
installiert sind.

7. Heben Sie das Gerät vorsichtig an und 
platzieren Sie die die Stützen der Einheit an den 
Halterungen. 8. Schrauben Sie das Gerät genau 
an die Halterungen.

VIBRATIONEN IN DER WANDEINHEIT 
REDUZIEREN
Falls möglich, können Sie die Wandeinheit 
mit Gummiverbindungen installieren, um 
Vibrationen und Geräusche zu reduzieren.

4. Schritt: Schließen Sie die Signal- und 
Stromkabel an
Das Terminal-Segment des Außengeräts ist durch 
eine Kabelabdeckung an der Seite des Geräts 
geschützt. Ein allgemeiner Verdrahtungsplan 
ist auf der Innenseite der Kabelabdeckung 
aufgedruckt.

LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN, 
BEVOR SIE MIT ELEKTRISCHEN 
PROZESSEN FORTFAHREN

1. Alle Kabel müssen den örtlichen und 
nationalen elektrischen Vorschriften 
entsprechen und sollten von einem 
autorisierten Elektriker installiert werden.

2. Alle elektrischen Anschlüsse müssen gemäß 
dem elektrischen Anschlussplan erfolgen, 
der sich an der Seite der Außen- und 
Inneneinheits-Verkleidungen befindet.

3. Stellen Sie den Betrieb sofort ein, wenn 
ein ernstes Sicherheitsproblem bei der 
Stromversorgung besteht. Erklären Sie dem 
Kunden die Gründe und verweigern Sie die 
Installation vorzunehmen, bis das Problem 
behoben ist.

4. Die Stromspannung muss zwischen 90-
100% der Nennspannung liegen. Eine 
unzureichende Stromversorgung kann zu 
Stromschlag oder Brand führen.

5. Wenn Sie die Verdrahtung an die 
Stromversorgung anschließen, installieren 
Sie ein Überspannungsschutzgerät und einen 
Leistungsschalter mit einer Kapazität, die 
1,5-fach größer ist als die normalerweise vom 
Gerät verwendete.

6. Wenn Sie die Verdrahtung mit der 
Stromversorgung anschließen, muss ein 
Schalter oder ein Leistungsschalter, der 
alle Pole trennt und einen Spaltkontakt 
von mindestens 1/8 Zoll (3 mm) hat, 
in den Stromkreis eingebaut werden. 
Ein qualifizierter Techniker muss einen 
geeigneten Leistungsschalter oder Schalter 
verwenden.

7. Stecken Sie das Gerät in eine separate 
Steckdose. Schließen Sie keine anderen 
Geräte an dieselbe Steckdose an.

8. Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
ordnungsgemäß geerdet ist.

9. Jedes Kabel sollte ordnungsgemäß 
angeschlossen sein. Eine mangelhafte 
Verbindung kann zu Überhitzung führen, 
was zu Fehlfunktionen des Geräts und 
möglicherweise zu Brand führen kann.

10. Lassen Sie die Drahtkontakte NICHT in der 
Nähe der Kühlmittelleitung, des Verdichters 
oder eines anderen beweglichen Teils im 
Gerät liegen. 11. Wenn das Gerät über eine 
elektrische Zusatzheizung verfügt, sollte sie 
mindestens 1 Meter (40 Zoll) von brennbaren 
Materialien entfernt sein.

VORSICHT
Stellen Sie vor der Installation der 
Wandeinheit sicher, dass die Wand aus 
massiven Ziegeln, Beton oder ähnlichen 
festen Materialien besteht. Die Wand muss 
mindestens das vierfache Gewicht der Einheit 
tragen können.
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Fig. 4.6

1. Bereiten Sie das Kabel für den Anschluss vor:

VERWENDEN SIE DAS RICHTIGE KABEL
• �Innennetzkabel (sofern vorhanden): 

H05VV-F oder H05V2V2-F
• Externes Versorgungskabel: H07RN-F
• Signalkabel: H07RN-F

Mindestquerschnitt der Versorgungs- und 
Signalkabel

a. Verwenden Sie eine Zange, um die 
Kabelisolierung 15 cm lang an den 
beiden Enden abzuziehen und die Drähte 
freizulegen

b. Isolieren Sie die Kabelenden.
c. Verwenden Sie eine Kabelschelle und 

ziehen Sie die Verbindungen an den 
Kabelenden fest.

> 3  6

> 6  101

> 10  161

> 16  252

> 25  324

> 32  406
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und

und
und

und

und

Andere Regionen

Gerätespannung (A) Kabelquerschnitt 
(mm2)

WARNUNG
TRENNEN SIE DAS SYSTEM VON DER 
HAUPTSTROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT 
DEN ELEKTRONISCHEN UND ELEKTRISCHEN 
PROZESSEN BEGINNEN.

Der Elektrischer Schaltplan der 
externen Einheit befindet sich in der 
Kabelabdeckung der Außeneinheit.

Abdeckung

ACHTEN SIE AUF DAS PHASENKABEL
Achten Sie beim Zusammenschieben der 
Kabel darauf, dass Sie das Phasenkabel von 
den übrigen Kabeln trennen.

ALLE VERDRAHTUNGEN SOLLTEN STRIKT 
DEM VERDRAHTUNGSPLAN IN DER 
KABELABDECKUNG DER AUSSENEINHEIT 
FOLGEN.

2. Schrauben Sie die elektrische Kabelabdeckung 
ab und entfernen Sie sie.

3. Schrauben Sie die Kabelschelle unterhalb der 
Klemmleiste ab und drehen Sie sie zur Seite.

4. Passen Sie die Farben der Kabel / Etiketten 
mit den Etiketten auf dem Terminal an und 
schrauben Sie die Anschlüsse jedes Kabels 
genau am entsprechenden Steckplatz

5. Wenn Sie sich vergewissert haben, dass jede 
Verbindung sicher ist, wickeln Sie die Kabel 
ein, damit kein Wasser in die Steckplätze fallen 
kann.

6. Befestigen Sie das Kabel mit der Kabelschelle 
an dem Gerät. Ziehen Sie die Schrauben der 
Schelle unten fest an. 7. Nicht verwendete Kabel 
mit PVC-Band isolieren. Ordnen Sie sie so an, 
dass sie keine elektrischen Teile oder Metallteile 
berühren.

8. Bringen Sie die Kabelabdeckung an der Seite 
des Geräts an und schrauben Sie sie ein.

Abb. 5.6
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90°

< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
 15,000        < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)
 24,000         < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)
 36,000          60,000 65 (213ft) 30 (98.5ft)
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Fig. 4.6

Anschluss der Kältemittelleitung

R410A,R32 Inverter 
Split Klimaanlage

Seitwärts Unregelmäßig       Verformt

Anschlussanleitung - 
Kältemittelleitung

1. Schritt: Schneiden Sie die Leitungen zu
Achten Sie beim Vorbereiten der Kältemittelleitungen 
besonders darauf, sie richtig abzuschneiden und 
zu bördeln. Dies gewährleistet einen effizienten 
Betrieb und reduziert den Bedarf an zukünftigen 
Wartungsarbeiten. Bei Modellen mit R32/R290 
sollten sich die Anschlusspunkte der Leitungen 
außerhalb des Raums befinden.
1. Messen Sie den Abstand zwischen Innen- und 

Außengerät.

Modell Leistung (BTU/h) Max. Länge (m) Max. Fallhöhe (m)

und
und
und

2. Schneiden Sie die Leitung mit einem Rohrschneider 
etwas oberhalb der gemessenen Distanz ab.

3. Stellen Sie sicher, dass die Leitung auf einen perfekten 
90-Grad Winkel geschnitten ist. Siehe Abbildung 5.1 
für schlechtes Schneiden von  Leitungen.

Beachten Sie die Länge der Leitung 
Die Länge der Kältemittelleitung beeinflusst die Funktion und die Energieeffizienz des Geräts. Die 
virtuelle Leistung wurde für Geräte mit einer Länge von 5 Metern (16.5ft) getestet. Die Mindestlänge 
der Leitung sollte 3 Meter betragen, um die Vermeidung von Vibrationen und intensiven Geräuschen zu 
gewährleisten. In besonderen Fällen sollte die maximale Länge der Kältemittelleitung 10 Meter (32.8ft) 
nicht überschreiten, und die Zugabe von Kältemittel ist NICHT zulässig (bezieht sich auf Modelle mit 
Kältemittel R290). Einzelheiten zur maximalen Länge finden Sie in der folgenden Tabelle. Außerdem 
legen Sie die Höhe der Leitung fest.

Maximale Länge und Höhe der Kühlmittelleitung für jedes Einheitenmodell

Abb. 6.1

VORSICHT
Lassen Sie beim Anschluss der Kältemittelleitungen keine anderen Stoffe oder Gase als das angegebene Kältemittel in 
das Gerät eindringen. Das Vorhandensein anderer Gase oder Substanzen verringert die Leistung des Gerätes und kann 
einen ungewöhnlich hohen Druck im Kühlkreislauf verursachen. Dies kann zu Explosionen und Verletzungen führen.
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Fig. 5.2

Fig. 5.3

Fig. 5.4

A (mm)

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 0.7 (0.0275”) 1.3 (0.05”)

Ø 9.52 (Ø 0.375”) 1.0 (0.04”) 1.6 (0.063”)
Ø 12.7 (Ø 0.5”) 1.0 (0.04”) 1.8 (0.07”)
Ø 16 (Ø 0.63”)
Ø 19 (Ø 0.75”)

2.0 (0.078”) 2.2 (0.086”)
2.0 (0.078”) 2.4 (0.094”)

A

Fig. 5.5

DIE LEITUNG BEIM SCHNEIDEN 
NICHT VERFORMEN

Achten Sie besonders darauf, die Leitung 
während des Schneidens nicht zu 
beschädigen, zu biegen oder zu verformen. 
Dies könnte zu einer drastischen Senkung der 
Heizleistung des Geräts führen.

2. Schritt: Den Lärm loswerden
Die Grate können die gasdichte Verbindung der 
Kappe mit der Kühlmittelleitung beeinträchtigen. 
Sie müssen vollständig entfernt werden.
1. Halten Sie die Leitung in einer vertikalen 

Neigung, um zu vermeiden, dass die Grate in 
die Leitung hineingelangen.

2. Entfernen Sie mit einem Reibwerkzeug oder 
Schleifgerät alle Grate aus dem geschnittenen 
Teil der Leitung.

Schritt 3: Bördelung der Leitungsenden 
Um einen luftdichten Verschluss herzustellen, ist 
eine korrekte Bördelung nötig.
1. Nach dem Entfernen der Grate vom 

abgeschnittenen Rohr die Enden mit 
Kunststoffband abdecken, um ein Eindringen 
von Fremdkörpern zu verhindern.

2. Umwickeln Sie die Leitung mit Isoliermaterial.
3. Mutterschrauben an beiden Enden der 

Leitungen platzieren. Stellen Sie sicher, dass sie 
in der richtigen Richtung platziert sind. Siehe 
Abbildung 5.3.

Abfluss-

Reibwerkzeug

Richtung 
nach unten

Bördelungsmutterschraube

Kupferrohr

Abfluss-

Bördelungsform

4. Entfernen Sie das Kunststoffisolierband 
von den Leitungsenden, wenn Sie mit dem 
Brennvorgang beginnen möchten.

5. Sie bilden eine Flamme am Ende der Leitung. 
Das Leitungsende muss entsprechend den 
in der nachstehenden Tabelle angegebenen 
Abmessungen über die Flamme hinausragen.

Außendurchmesser 
der Leitung (mm)

Minimum Maximum

VERLÄNGERUNG DER LEITUNG ÜBER DIE 
MUTTERSCHRAUBE HINAUS

Abb. 6.3

Abb. 6.5

Abb. 6.4

Abb. 6.2
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≥10cm (4in)

Fig. 5.6

Fig. 5.7

Fig. 5.8

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 1,500 (11lb• ft) 1,600 (11.8lb• ft)

Ø 9.52 (Ø 0.375”) 2,500 (18.4lb• ft) 2,600 (19.18lb• ft)

Ø 12.7 (Ø 0.5”) 3,500 (25.8lb•ft) 3,600 (26.55lb•ft)

Ø 16 (Ø 0.63”)

Ø 19 (Ø 0.75”)

4,500 (33.19lb•ft)

6,500 (47.94lb•ft)

4,700 (34.67lb•ft)

6,700 (49.42lb•ft)
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Fig. 5.2

Fig. 5.3

Fig. 5.4

A (mm)

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 0.7 (0.0275”) 1.3 (0.05”)

Ø 9.52 (Ø 0.375”) 1.0 (0.04”) 1.6 (0.063”)
Ø 12.7 (Ø 0.5”) 1.0 (0.04”) 1.8 (0.07”)
Ø 16 (Ø 0.63”)
Ø 19 (Ø 0.75”)

2.0 (0.078”) 2.2 (0.086”)
2.0 (0.078”) 2.4 (0.094”)

A

Fig. 5.5

Radius

6. Platzieren Sie das Werkzeug für das Bördeln in 
die Form.

7. Drehen Sie das Bördeln-Werkzeug im 
Uhrzeigersinn, bis das Bördeln abgeschlossen 
ist. 

8. Entfernen Sie das Bördeln-Werkzeug und seine 
Form. Überprüfen Sie dann die Enden der 
Leitung auf Risse und Öffnungen.

4. Schritt: Verbinden Sie die Leitungen
Achten Sie beim Verbinden der 
Kühlmittelleitungen darauf, dass Sie aus 
keinem Grund ein übermäßiges Drehmoment 
ausüben oder die Leitung verformen. Sie sollten 
zuerst die Niederdruckleitung und dann die 
Hochdruckleitung anschließen.

Außendurchmesser der 
Leitung (mm)

Drehmoment (N/cm) Zusätzliches
Befestigungsmoment (N/m)

DREHBEDINGUNGEN

MINIMALER BIEGERADIUS
Beim Biegen der Kühlmittelanschlussleitung 
beträgt der minimale Biegeradius 10 cm. 
Siehe Abb. 6.6

Anweisungen zum Anschließen der 
Leitung an das Innengerät

Leitung der 
Inneneinheit

Abfluss-

KEIN ZUSÄTZLICHES DREHMOMENT AUSÜBEN
Übermäßiges Drehmoment kann die Mutterschrauben brechen oder die Kühlmittelleitung 
beschädigen. Sie dürfen die in der obigen Tabelle angegebenen Drehmomentprinzipien 
nicht überschreiten.

Abb. 6.6

Abb. 6.7

Abb. 6.8

Verlängerungs-
 Mutterschraube

1. Richten Sie die beiden Leitungen, die Sie 
verbinden möchten, in der Mitte aus. Siehe 
Abb. 6.7.

2. Ziehen Sie die Verlängerungsmutterschraube 
von Hand so fest wie möglich an.

3. Einen Schraubenschlüssel verwenden. 
Ziehen Sie die Verlängerungsmutterschraube 
an der Geräteleitung an. 

4. Wenn Sie die Mutterschraube 
an der Geräteleitung festziehen, 
verwenden Sie einen Drehschlüssel, 
um die Mutterschrauben gemäß 
den Befestigungsprinzipien der 
Drehspezifikationen festzuziehen, wie in der 
nachstehenden Tabelle gezeigt. Lösen Sie 
die Mutterschrauben leicht und ziehen Sie 
sie dann wieder fest.
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≥10cm (4in)

Fig. 5.6

Fig. 5.7

Fig. 5.8

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 1,500 (11lb• ft) 1,600 (11.8lb• ft)

Ø 9.52 (Ø 0.375”) 2,500 (18.4lb• ft) 2,600 (19.18lb• ft)

Ø 12.7 (Ø 0.5”) 3,500 (25.8lb•ft) 3,600 (26.55lb•ft)

Ø 16 (Ø 0.63”)

Ø 19 (Ø 0.75”)

4,500 (33.19lb•ft)

6,500 (47.94lb•ft)

4,700 (34.67lb•ft)

6,700 (49.42lb•ft)
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Fig. 5.9

Fig. 5.10

5. Halten Sie den Ventilkörper und ziehen Sie 
die Mutterschraube mit einem mechanischen 
Sicherheitsschlüssel gemäß den Prinzipien des 
mechanischen Schlüssels fest.

6. Lösen Sie leicht die 
Verlängerungsmutterschrauben und ziehen Sie 
sie dann wieder fest.

7. Wiederholen Sie die Schritte 3 bis 6 für die 
verbleibende Leitung.

BENUTZEN SIE EINEN 
SCHRAUBENSCHLÜSSEL, UM DEN 
VENTILKÖRPER ZU HALTEN

Das Drehmoment von der Bördelung kann zur 
Beschädigung oder zum Abschneiden eines 
Teils des Ventils führen

Ventildeckel

Abb. 6.9

Abb. 6.10

Anweisungen zum Anschließen der 
Leitung an der Außeneinheit

1. Schrauben Sie die Abdeckung von der Platte 
des Außengeräts ab. (Siehe Abb. 6.9)

2. Entfernen Sie die Schutzkappen von jedem 
Ventil.

3. Richten Sie die Leitungsenden mit 
den Ventilen aus und ziehen Sie die 
Verlängerungsmutterschrauben von Hand so 
weit wie möglich fest.

4. Halten Sie den Ventilkörper mit einem 
Schraubenschlüssel. Halten Sie nicht die 
Mutterschraube, die das Ventil bedeckt
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Fig. 5.9

Fig. 5.10

� Page 29 �

. 7

 

-76cmHg

MC MC

Fig. 6.1

Entlüftung

Vorarbeit und Anweisungen 	
Luft und andere Fremdkörper im Kühlkreislauf 
können zu einem ungewöhnlichen Druckanstieg 
führen, der die Klimaanlage beschädigen, die 
Leistung beeinträchtigen und Verletzungen 
verursachen kann. Verwenden Sie eine 
Vakuumpumpe, um den Kühlkreislauf zu 
entlüften, um alle nicht brennbare Gase und 
Feuchtigkeit aus dem System abzulassen

Die Entlüftung sollte während der Erstinstallation 
und wenn sich das Gerät an einen anderen Ort 
bewegt, durchgeführt werden.
 
BEVOR SIE DIE ENTLÜFTUNG 
VORNEHMEN

  Vergewissern Sie sich, dass sowohl der hohe 
als auch der niedrige Leitungsdruck zwischen 
den Innen- und Außengeräten gemäß dem 
Abschnitt Anschluss der Kältemittelleitungen 
dieses Handbuchs vollständig angeschlossen 
sind.

  Prüfen Sie, ob alle Kabel ordnungsgemäß 
angeschlossen sind.

Entlüftungsanweisungen

Lesen Sie vor dem Einsatz des Ventilblocks und 
der Vakuumpumpe die Bedienungsanleitung.

1. Schließen Sie die Ladeleitung des Ventilblocks 
an das Ladeende des Niederdruckventils der 
Außeneinheit an.

2. Schließen Sie die Ladeleitung des Ventilblocks 
an die Vakuumpumpe an.

3. Öffnen Sie die Niederdruckseite des 
Ventilblocks. Halten Sie die Hochdruckseite 
geschlossen. 

4. Aktivieren Sie die Vakuumpumpe, um das 
System zu entlüften.

5. Aktivieren Sie die Vakuumpumpe für 
mindestens 15 Minuten oder bis der 
Messanschluss -76cmHG (-105Pa) anzeigt.

Ventilblock   
Manometer

Hochdruckventil

Ladeleitung

Vakuumpumpe

Niederdruckventil

Multimeter

Niederdruckventil

Ladeleitung
Druckleitung

Abb. 7.1
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Fig. 6.2

N/A

6. Schließen Sie die Seite der niedrigen Heizung 
des Ventilblocks und schalten Sie die 
Vakuumpumpe aus.

7. Warten Sie 5 Minuten und prüfen Sie dann, ob 
sich der Systemdruck nicht ändert.

8. Wenn sich der Systemdruck ändert, finden 
Sie im Abschnitt Flüssigkeitsleckkontrolle 
Informationen zu Methoden für die 
Überprüfung auf Lecks. Wenn sich der 
Systemdruck nicht ändert, schrauben Sie die 
Kappe vom Hochdruckventil ab.

9. Stecken Sie den Sechskantschlüssel auf 
das (Hochdruck-) Ventil und öffnen Sie das 
Ventil, indem Sie den Schlüssel um 1/4 im 
Uhrzeigersinn drehen. Hören Sie wie die Abgase 
aus dem System abgelassen werden und 
schließen Sie das Ventil nach 5 Sekunden.

10. Beobachten Sie das Druck-Manometer eine 
Minute lang, um sicherzustellen, dass sich 
der Druck nicht ändert. Das Manometer sollte 
einen Wert leicht über dem Atmosphärendruck 
anzeigen.

11. Entfernen Sie die Ladeleitung vom Serviceport.
12. Benutzen Sie einen Sechskantschlüssel und 

Hinweis zur Kältemittelzugabe 
Bei einigen Systemen muss je nach Leitungslänge mehr Kältemittel hinzugefügt werden. Die 
Standardleitungslängen weichen gemäß den örtlichen Bestimmungen ab. In Nordamerika beträgt die 
Standardleitungslänge beispielsweise 7,5 m (25‘). In anderen Regionen beträgt die Standardleitungslänge 5 
Meter (16‘). Das Kältemittel muss über den Serviceport des Niederdruckventils des Außengeräts hinzugefügt 
werden. Das zusätzliche Kältemittel kann nach folgender Formel berechnet werden

öffnen Sie die Hoch- und Niederdruckventile 
vollständig.

13. Die Kappen aller drei Ventile (Service-, Hoch--
und Niederdruckport) manuell festziehen. Für 
ein festeres Festziehen können Sie bei Bedarf 
einen mechanischen Schlüssel verwenden. 

ÖFFNEN SIE VORSICHTIG DIE 
VENTILE

HINZUFÜGEN VON KÜHLMITTEL FÜR JEDE LEITUNGSLÄNGE

Wenn Sie die Ventile öffnen, drehen Sie 
den Sechskantschlüssel bis zum Ende. 
Versuchen Sie nicht, mehr Kraft für mehr 
Öffnen auszuüben

Bördelungsmutterschraube

Ventilkörper Ventil

Stopfen

Länge der 
Verbindungsleitung 

(m)

Luftentfer-
nungsver-

fahren
Zusätzliches Kältemittel

≤ 
Standardleitungslänge

> Standardlänge  
der Leitung

Vakuumpumpe

Flüssigkeitsleitung: Ø 6,35 (ø 0,25”)

R32:
 (Leitungslänge - Standardlänge) x 12 g/m

(Leitungslänge - normale Länge) x 0.13oZ/ft

R290:
 (Leitungslänge - normale Länge) x 10g/m

(Leitungslänge - Standardlänge) x 0,10 oZ/ft

R410A:
 (Leitungslänge - Standardlänge) x 15 g/m

(Leitungslänge - normale Länge) x 0.16oZ/ft

Flüssigkeitsleitung: Ø 9,52 (ø 0,375”)

R32:
(Leitungslänge - Standardlänge) x 24 g/m

(Leitungslänge - normale Länge) x 0.26oZ/ft

R290:
 (Leitungslänge - normale Länge) x 18g/m

(Leitungslänge - Standardlänge) x 0,19 oZ/ft

R410A:
(Leitungslänge - Standardlänge) x 30 g/m

(Leitungslänge - Standardlänge) x 0,32 oZ/ft

Vakuumpumpe

Bei Geräten mit R290-Kühlmittel kann die maximale Menge an zusätzlichem Kühlmittel nicht: 387 g 
(<=9000 Btu/h), 447 g (>9000 Btu/h und <=12 000 Btu/h), 547 g (>12 000 Btu/h und <=18 000 Btu/h), 
632 g (>18 000 Btu/h und <=24 000 Btu/h). 

VORSICHT Vermischen Sie KEINE Kältemitteltypen.

Abb. 7.2
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Fig. 6.2
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Prüfung auf Strom-
und Gaslecks

Elektrische Sicherheitsprüfung 
Vergewissern Sie sich nach der Installation, 
dass alle elektrischen Kabel den örtlichen 
und nationalen Spezifikationen und der 
Installationsanleitung entsprechen.
 
VOR DEM TESTBETRIEB 

Überprüfen Sie die Erdungsverdrahtung
Messen Sie den Erdungswiderstand mit bloßem 
Auge und mit einem Erdungswiderstandsmesser. 
Der Erdungswiderstand muss weniger als 4 
betragen.

Hinweis: Für manche Regionen in den USA ist 
dies möglicherweise keine Voraussetzung.

WÄHREND DES TESTBETRIEBS
Überprüfung auf Stromlecks
Verwenden Sie während des Testbetriebs einen 
Phasenprüfer und ein Multimeter, um auf 
Stromlecks zu überprüfen.
Wenn ein Stromleck festgestellt wird, schalten 
Sie das Gerät sofort aus und wenden Sie sich an 
einen autorisierten Elektriker, um die Ursachen 
des Lecks zu ermitteln und zu beheben.
Hinweis: Für manche Regionen in den USA ist 
dies möglicherweise nicht notwendig.

WARNUNG - 
STROMSCHLAGGEFAHR

DIE GESAMTE VERDRAHTUNG MUSS DEN 
ÖRTLICHEN UND NATIONALEN ELEKTRISCHEN 
VORSCHRIFTEN ENTSPRECHEN UND SOLLTE 
VON EINEM AUTORISIERTEN ELEKTRIKER 
INSTALLIERT WERDEN

Überprüfung auf Gaslecks 
Es gibt zwei unterschiedliche Methoden, um eine 
Überprüfung auf Gaslecks vorzunehmen.
Methode mit Wasser und Seife 
Tragen Sie mit einem weichen Pinsel eine 
Seifenlösung oder ein neutrales Reinigungsmittel 
auf alle Leitungsverbindungspunkte im Innen- 
und Außengerät auf. Wenn Blasen auftreten, liegt 
ein Leck vor. 
Leckerfassungsverfahren
Wenn Sie einen Leckdetektor verwenden, finden 
Sie weitere Informationen zur Handhabung in der 
Bedienungsanleitung des Geräts.

NACH DER ÜBERPRÜFUNG AUF 
GASLECKS
Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass alle 
Verbindungspunkte der Leitungen keine Lecks 
aufweisen, bringen Sie den Ventildeckel an der 
Außeneinheit wieder an
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TESTBETRIEB

Vor dem Testbetrieb 

Führen Sie den Testbetrieb nur durch, nachdem 
Sie die folgenden Schritte abgeschlossen haben:

	 • Elektrische Sicherheitsüberprüfung: Stellen Sie 
sicher, dass das elektrische System des Geräts 
sicher ist und ordnungsgemäß funktioniert.

	 • Überprüfung auf Gaslecks: Überprüfen 
Sie die Verlängerungsmutter an den 
Leitungsverbindungen und stellen Sie sicher, 
dass das System keine Lecks aufweist.

	 • Bestätigen Sie, dass die Gas- und 
Flüssigkeitsventile (Hoch- und Niederdruck) 
vollständig geöffnet sind.

  Testbetriebsanleitungen 
Sie sollten den Testbetrieb mindestens 30 
Minuten lang durchführen.
1. Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung 
an.
2. Drücken Sie die ON / OFF-Taste der 

Fernbedienung, um es einzuschalten.
3. Drücken Sie die MODE-Taste, um die folgenden 

Funktionen nacheinander zu durchlaufen:
	 • COOL (KÜHLUNG) - Wählen Sie die möglichst 

niedrigste Temperatur
	 • HEAT (HEIZUNG) - Wählen Sie die 

höchstmögliche Temperatur
4. Lassen Sie jede Funktion 5 Minuten lang laufen 

und führen Sie die folgenden Überprüfungen 
durch:

Prüfliste BESTANDEN / NICHT 
BESTANDEN

Es gibt kein Stromleck

Das Gerät ist ordnungsgemäß 
geerdet

Alle elektrischen Anschlüsse sind 
ordnungsgemäß abgedeckt

Die Innen- und Außengeräte sind 
ordnungsgemäß installiert.

Keine Rohrverbindung weist ein 
Leck auf

Das Wasser fließt ordnungsgemäß 
aus der Ablaufleitung ab

Alle Rohrleitungen sind 
ausreichend isoliert

Das Gerät führt die KÜHLUNGS-
Funktion ordnungsgemäß aus

Das Gerät führt die HEIZUNGS-
Funktion ordnungsgemäß aus

Die Innenluftklappen rotieren 
ordnungsgemäß

Das Innengerät reagiert auf die 
Fernbedienung

Außengerät 
(2):

Außengerät 
(2):
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WIEDERHOLUNGSPRÜFUNG DER 
LEITUNGSVERBINDUNGEN
Unter Betrieb steigt der Druck im Kühlkreislauf 
an. Dies kann Lecks offenbaren, die bei der 
ersten Lecküberprüfung nicht vorhanden waren. 
Nehmen Sie sich während des Testbetriebs die 
Zeit und vergewissern Sie sich noch einmal, dass 
keine Verbindungsstelle der Kältemittelleitungen 
leck ist. Anweisungen dazu finden Sie im 
Abschnitt über die Überprüfung auf Gaslecks.

5. Nachdem der Testlauf erfolgreich 
abgeschlossen wurde und Sie bestätigt haben, 
das alle Überprüfungen auf der Liste bestanden 
wurden, tun Sie folgendes: 

	 a. Stellen Sie das Gerät mit der Fernbedienung 
wieder auf seine normale Betriebstemperatur 
ein.

	 b. Umwickeln Sie alle Verbindungen der 
Kältemittelleitungen des Innengeräts, die Sie 
während der Installation des Innengeräts frei 
gelassen hatten, mit Isolierband.

WENN DIE UMGEBUNGSTEMPERATUR 
UNTER 16°C (60°F) LIEGT
Sie können die Fernbedienung nicht benutzen, 
um den COOL-Modus zu aktivieren, wenn die 
Umgebungstemperatur unter 17°C liegt.
In diesem Fall können Sie mit der Taste MANUAL 
CONTROL die COOL-Funktion überprüfen.

	 1. �Heben Sie die Frontplatte des Innengeräts an, 
bis sie in ihre Position einrastet.

	 2. �Die Taste MANUAL CONTROL befindet sich 
auf der rechten Seite des Geräts. Drücken 
Sie die Taste 2-mal, um die COOL-Funktion 
auszuwählen. Siehe Abb. 9.1.

	 3. �Führen Sie den Testbetrieb normal aus.

Taste Manual Control

Abb. 9.1

� Page 33 �



�Seite 34 �� Page 34 �

. 10Europäische 
Entsorgungsspezifikationen

Dieses Gerät enthält Kältemittel und andere potenziell gefährliche Stoffe. Für die Entsorgung dieses 
Geräts sind spezielle Sammel- und Aufbereitungsverfahren gesetzlich vorgeschrieben. Entsorgen Sie 
dieses Produkt nicht als Hausmüll oder Siedlungsabfälle.

Um dieses Gerät entsorgen, haben Sie folgende Möglichkeiten:
• Sie können das Gerät in einer dafür vorgesehenen städtischen Sammelstelle für ausgemusterte 
Elektrogeräte entsorgen.
• Wenn Sie ein neues Gerät kaufen, nimmt der Händler das alte Gerät kostenlos zurück.
• Der Hersteller nimmt das alte Gerät ebenfalls kostenlos zurück.
• Sie können das Gerät an einen zertifizierten Altmetallhändler verkaufen

Sonderhinweis
Die Entsorgung dieses Geräts im Wald oder in einer anderen natürlichen Umgebung kann 
Gesundheitsgefahren nach sich ziehen und die Umwelt schädigen. Gefahrstoffe können in das 
Grundwasser versickern und in die Nahrungskette gelangen.
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. 10
Anweisungen zum Verpacken und Auspacken des Gerätes:

Auspacken:
Innengerät:

1. Schneiden Sie das Siegelband auf dem Karton mit einem Messer durch, einen Schnitt auf der linken 
Seite, einen Schnitt in der Mitte und einen Schnitt auf der rechten Seite.
2. verwenden Sie den Schraubstock, um die Verschlussnägel auf der Oberseite des Kartons zu 
entfernen.
3. Öffnen Sie den Karton.
4. Nehmen Sie die mittlere Stützplatte heraus, wenn sie im Lieferumfang enthalten ist.
5.Nehmen Sie das Zubehörpaket heraus und ziehen Sie das Verbindungskabel heraus, wenn es 
enthalten ist.
6. Heben Sie das Gerät aus dem Karton und legen Sie es flach hin.
7.Entfernen Sie den linken und rechten Verpackungsschaumstoff oder den oberen und unteren 
Verpackungsschaumstoff und binden Sie den Verpackungsbeutel ab.

Außeneinheit:

1. Schneiden Sie das Verpackungsband.
2. Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton.
3. Entfernen Sie den Schaumstoff aus dem Gerät.
4. Entfernen Sie den Verpackungsbeutel vom Gerät.

Verpackung:
Innengerät:

1.Legen Sie das Innengerät in den Verpackungsbeutel.
2.Bringen Sie den linken und rechten Verpackungsschaum oder den oberen und unteren 
Verpackungsschaum am Gerät an.
3. Legen Sie das Gerät in den Karton, dann legen Sie das Zubehörpaket hinein.
4. Schließen Sie den Karton und versiegeln Sie ihn mit dem Klebeband.
5. Gegebenenfalls Verwendung des Packriemens.

Außeneinheit:

1. Legen Sie das Außengerät in den Verpackungsbeutel.
2.Legen Sie den unteren Schaumstoff in den Karton.
3.Legen Sie das Gerät in den Karton und legen Sie den oberen Verpackungsschaum auf das Gerät.
4. Schließen Sie den Karton und versiegeln Sie ihn mit dem Klebeband.
5. Wenn nötig, den Packriemen verwenden.

HINWEIS: Bitte bewahren Sie alle Verpackungselemente auf, falls Sie sie in Zukunft benötigen.

Einpacken und Auspacken des Gerätes
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11Reparaturhinweise
(Klimaanlagen müssen das Kühlmittel R32 / R290 verwenden.)

Sicherheitsvorkehrungen

WARNUNG

Lesen Sie vor Inbetriebnahme und Installation die Sicherheitshinweise .Eine fehlerhafte 
Installation durch Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schweren Schäden oder 
Verletzungen führen.

1. Installation (Raum)
-Die Installation von Rohrleitungen ist auf ein Minimum zu beschränken.
- Die Rohrleitungen sind vor physischer Beschädigung zu schützen.
- Die Kältemittelleitungen müssen den nationalen Gasvorschriften entsprechen.
- Die mechanischen Anschlüsse müssen für Wartungszwecke zugänglich sein.
- �In Fällen, in denen eine mechanische Belüftung erforderlich ist, müssen die Belüftungsöffnungen frei 

von Hindernissen gehalten werden.
- �Wenn das Produkt entsorgt wird, muss es entsprechend den nationalen Vorschriften 

ordnungsgemäß verarbeitet werden.
2. Wartung

- �Jede Person, die an einem Kältemittelkreislauf arbeitet oder in diesen einbricht, sollte im Besitz 
eines gültigen Zertifikats einer von der Industrie akkreditierten Bewertungsstelle sein, das das ihre 
Befähigung zum sicheren Umgang mit Kältemitteln in Übereinstimmung mit einer von der Industrie 
anerkannten Bewertungsspezifikation bescheinigt.

3. �Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Hilfe anderer Fachkräfte erfordern, sind unter der Aufsicht 
der für den Umgang mit brennbaren Kältemitteln zuständigen Person durchzuführen.

4. �Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Mittel zur Beschleunigung des 
Abtauvorgangs oder zur Reinigung.

5. �Das Gerät muss in einem Raum ohne ständig in Betrieb befindliche Zündquellen  gelagert werden.(z. 
B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gasgerät oder ein in Betrieb befindliches elektrisches 
Heizgerät)

6. �Achten Sie besonders darauf, dass keine Fremdkörper (Öl, Wasser usw.) in die Rohrleitungen 
gelangen. Verschließen Sie bei der Lagerung der Rohrleitungen die Öffnung sicher durch Abklemmen, 
Abkleben usw.

7. Nicht durchstechen oder verbrennen.
8. Beachten Sie, dass Kältemittel keinen Geruch haben dürfen.
9. �Alle Arbeitsvorgänge, die die Sicherheitseinrichtungen betreffen, dürfen nur von sachkundigen 

Personen durchgeführt werden.
10. �Das Gerät muss in einem gut belüfteten Raum gelagert werden, dessen Größe der für den Betrieb 

angegebenen Raumfläche entspricht.
11. �Das Gerät ist so zu lagern, dass mechanische Beschädigungen vermieden werden.
12. �Die Verbindungen sind mit einem Erkennungsgerät zu prüfen, das mindestens 5 g/Jahr Kältemittel 

aufnehmen kann, wobei die Anlage im Stillstand und im Betrieb oder unter einem Druck geprüft 
werden muss, der mindestens diesen Stillstands- oder Betriebsbedingungen nach dem Einbau 
entspricht. Lösbare Verbindungen dürfen NICHT auf der Innenseite des Gerätes verwendet werden 
(gelötete oder geschweißte Verbindungen können verwendet werden).
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11
13. �Wenn ein ENTZÜNDBARES KÜHLMITTEL verwendet wird, werden die Anforderungen an den 

Aufstellraum des Gerätes und/oder die Belüftungsanforderungen nach folgenden Kriterien 
festgelegt
— die im Gerät verwendete Massenladungsmenge (M),
— der Aufstellungsort,
— die Art der Belüftung des Aufstellungsortes oder des Gerätes.

Das maximale Ladevolumen eines Zimmers entspricht den folgenden Werten:

oder die erforderliche Mindestbodenfläche A min für die Installation eines Gerätes mit 
Kältemittelfüllung M(kg) muss mit den folgenden Werten übereinstimmen:

Wohin.

m max ist die maximal zulässige Ladung in einem Raum, in kg;

M ist die Kältemittelfüllmenge im Gerät in kg;

Amin ist die erforderliche Mindestraumfläche in m²;

A ist die Raumfläche in m²;

LFL ist die untere Explosionsgrenze in kg/m³;

h0 �ist die Auslösehöhe, d. h. der vertikale Abstand in Metern vom Fußboden bis zum Auslösepunkt, 
wenn das Gerät installiert ist;

h0 = (hinst + hrel) oder 0,6 m, je nachdem, welcher Wert höher ist

hrel ist der Auslöseversatz in Metern vom Boden des Gerätes bis zum Auslösepunkt

hinst  ist die installierte Höhe der Einheit in Metern

Die Referenz-Einbauhöhen sind unten angegeben:
0,0 m für tragbare und bodenmontierte Geräte;
1,0 m bei Fenstermontage;
1,8 m für die Wandmontage;
2,2 m für die Deckenmontage;

Ist die vom Hersteller angegebene Mindesteinbauhöhe höher als die Referenzeinbauhöhe, so müssen 
zusätzlich Amin und mmax für die Referenzeinbauhöhe vom Hersteller angegeben werden. Ein Gerät 
kann mehrere Referenzeinbauhöhen haben. In diesem Fall sind die Amin- und mmax-Berechnungen für 
alle zutreffenden Bezugseinbauhöhen vorzulegen.

Bei Geräten, die einen oder mehrere Räume mit einem Luftkanalsystem versorgen, ist für h0 die 
unterste Öffnung des Kanalanschlusses zu jedem klimatisierten Raum oder jede Öffnung des 
Innengerätes, die größer als 5 cm ist, an der tiefsten Stelle zum Raum zu verwenden. h0 darf jedoch 
nicht kleiner als 0,6 m sein. Amin ist als Funktion der Öffnungshöhen der Kanäle zu den Räumen und 
der Kältemittelfüllmenge für die Räume zu berechnen, in die austretendes Kältemittel fließen kann, 
wobei zu berücksichtigen ist, wo sich das Gerät befindet. Alle Räume müssen eine Bodenfläche haben, 
die größer ist als Amin.
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HINWEIS 1: Diese Formel kann nicht für Kältemittel verwendet werden, die leichter als 42 kg/kmol 
sind.

HINWEIS 2: Einige Beispiele für die Ergebnisse der Berechnungen nach der obigen Formel sind in den 
Tabellen 1-1 und 1-2 aufgeführt.

HINWEIS 3: Bei werkseitig versiegelten Geräten kann das Typenschild am Gerät selbst, auf dem die 
Kältemittelmenge angegeben ist, zur Berechnung von Amin herangezogen werden.

HINWEIS 4: Bei Produkten, die vor Ort befüllt werden, kann die Berechnung von Amin auf der 
Grundlage der installierten Kältemittelfüllung erfolgen, wobei die werkseitig angegebene maximale 
Kältemittelfüllung nicht überschritten werden darf.

Die maximale Ladung in einem Raum und die erforderliche Mindestbodenfläche zur Installation eines 
Gerätes finden Sie in der «Bedienungsanleitung und Installationsanleitung» des Gerätes. Spezifische 
Informationen über die Gasart und -menge finden Sie auf dem entsprechenden Etikett am Gerät 
selbst.

R32

R290

LFL(kg/m  )3

0.306

0.038

0.6

1.0
1.8

2.2
0.6

1.0
1.8
2.2

4

0.68

1.14
2.05

2.50

7

0.90

1.51
2.71

3.31

10

1.08

1.80
3.24

3.96

15

1.32

2.20
3.97

4.85

20

1.53

2.54
4.58

5.60

30

1.87

3.12
5.61

6.86

50

2.41

0.05 0.07 0.08 0.10 0.11 0.14 0.18
0.08 0.11 0.13 0.16 0.19 0.23 0.30
0.15 0.20 0.24 0.29 0.34 0.41 0.53
0.18 0.24 0.29 0.36 0.41 0.51 0.65

4.02
7.24

8.85

R32

LFL(kg/m  )
3

0.306

R290 0.038

0.6
1.0

1.8

2.2

0.6

1.0

1.8

2.2

1.224kg 1.836kg

29

10

3

2

2.448kg

51

19

6

4

3.672kg
116

42

13

9

4.896kg

206

74

23

15

6.12kg

321

116

36

24

7.956kg

0.152kg 0.228kg 0.304kg 0.456kg 0.608kg 0.76kg 0.988kg

543

82 146 328 584 912 1541
30 53 118 210 328 555

9 16 36 65 101 171

6 11 24 43 68 115

196

60

40

Tabelle 1-1

Tabelle 1-2

Kältemittel
Typ

Kältemittel
Typ

Aufstellung
Höhe H0(m)

Aufstellung
Höhe H0(m)

Maximale Kältemittelfüllmenge (kg)

Min. Raumfläche ( m² )

Bodenfläche (m²)

Ladung Menge in kg
Mindestraumfläche (m²)
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1. Überprüfung in der Umgebung 
Vor Beginn der Arbeiten an Anlagen, die entzündliche Kältemittel enthalten, ist die Durchführung von 
Sicherheitsprüfungen erforderlich, um eine Minimierung der Zündgefährlichkeit zu gewährleisten. Bei 
der Reparatur von Kühlkreisläufen sind die folgenden Vorsichtsmaßnahmen zu beachten, um Gefahren 
zu vermeiden. 

2. Arbeitsverfahren
Es sollte ein strenges Kontrollverfahren bestehen, um Gas- oder Dampfentladung zu vermeiden. 

3. Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen
Die am Prozess Beteiligten sollten umfassend über die Sicherheitsvorkehrungen informiert sein und die 
Anweisungen befolgen, die bei der Behandlung des Kältemittelkreislaufs mit brennbarem Kühlmittel 
empfohlen werden. 

4. Überprüfung des Kühlmittels
Der Bereich sollte vor und während des Verfahrens mit dem speziellen Kältemitteldetektor überprüft 
werden, damit der Techniker über mögliches Kältemittel in der Atmosphäre bescheid weiß. Stellen Sie 
sicher, dass Sie ein Gerät zur Erkennung von Kältemittellecks für brennbare Kühlmittel verwenden, z.B. 
keine Funkenbildung, vollständig abgedichtet oder vollständig gesichert sein. 

5. Feuerlöscher
Bei jeglichen heißen Arbeiten am Kühlgerät oder zugehörigen Teilen muss ein geeigneter Feuerlöscher 
zur Hand sein. Stellen Sie sicher, dass ein Feuerlöscher im Raum vorhanden ist.

6. Entzündbare Quellen
Personen, die am Wartungs- oder Reparaturprozess beteiligt sind und sich in den Kältemittelkreislauf 
einmischen, dürfen nicht mit anderen brennbaren Quellen in Kontakt kommen, um Feuer oder 
Explosion zu vermeiden. Alle möglichen Quellen brennbarer Elemente wie Zigarettenrauch sollten 
während der Installation, Wartung, Entfernung und Entsorgung vermieden werden. Die Hauptpriorität 
besteht darin, den Raum zu überprüfen und sicherzustellen, dass dort keine brennbaren Quellen 
vorhanden sind. Es wird empfohlen, Etiketten im Bereich des Verfahrens anzubringen, die darauf 
hinweisen, dass "RAUCHEN VERBOTEN" ist. 

7. Entlüftung
Es muss sichergestellt sein, dass die notwendige Entlüftung in dem Bereich erfolgt ist, bevor der 
verantwortliche Techniker die Bearbeitung des Kältemittelkreislaufs durchführt. Das Entlüften des 
Raums sollte auch während des Verfahrens fortgesetzt werden, damit bei einem Gasaustritt dieses 
direkt aus dem Raum entfernt wird. 

8. Notwendige Ausrüstung
Während der Montage-, Wartungs- und Reparaturarbeiten muss der Techniker über die in diesem 
Handbuch angegebene und vom Hersteller empfohlene Ausrüstung verfügen. Bei Fragen, die sich 
bei der Ausführung der Arbeiten ergeben können, wenden Sie sich an den Hersteller oder die 
entsprechende technische Abteilung, um Sie zu beraten. In Anlagen mit brennbarem Kühlmittel sollten 
folgende Überprüfungen durchgeführt werden:
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• �Die zusätzliche Kühlmittelzugabe sollte proportional zu den Abmessungen der installierten Einheit 
sein.

• �Eine ordnungsgemäße und ausreichende Luftzirkulation sollte gewährleistet sein. 
• �Wenn ein sekundärer Kühlmittelkreislauf verwendet wird, prüfen Sie, ob ausreichende 

Kühlmittelmenge vorhanden ist. Etiketten sollten immer sichtbar und lesbar sein.
• �Nicht lesbare Hinweise und Etiketten sollten korrigiert werden.
• �Kühlrohre oder Ausrüstung sollten so installiert werden, dass sie keinen Elementen ausgesetzt sind, 

die die darin enthaltenen Komponenten, wie z. B. dem Kühlmittel, zersetzen können, es sei denn, 
die Komponenten bestehen aus inhärent beständigen Materialien und die nicht erodieren oder über 
geeignete Schutzvorrichtungen verfügen.

9. Elektroprüfung
Die Reparatur und Wartung elektrischer Komponenten muss die primäre Sicherheitsüberprüfungen 
und Verfahren zur Inspektion der Komponenten umfassen. Wenn ein Fehler auftritt, der die Sicherheit 
beeinträchtigen könnte, muss das Gerät sofort von der Stromversorgung getrennt werden, bis das 
Problem behoben wurde. Wenn das Problem nicht sofort behoben werden kann, das Gerät jedoch 
weiter betrieben werden muss, sollte eine angemessene vorübergehende Lösung gefunden werden. 
Dies muss dem Besitzer der Ausrüstung zusammen und allen beteiligten Parteien gemeldet werden.
Vorausgesetzte Überprüfungen:
• �Kondensatoren-Entsorgung: sollte sicher durchgeführt werden, um mögliche Funken zu vermeiden.
• �Beim Laden, Rückgewinnung oder Reinigen des Systems sind keine elektrischen Komponenten und 

Kabel frei.

10. Reparatur von abgedichteten Komponenten
10.1. �Bei Reparaturen an abgedichteten Komponenten müssen alle elektrischen Teile von dem zu 

bearbeitenden Gerät getrennt werden, bevor die abgedichteten Abdeckungen usw. entfernt 
werden. Wenn die Ausrüstung während der Wartung unbedingt mit Strom versorgt werden muss, 
sollte eine permanente Leckageerkennungsvorrichtung vorhanden sein, insbesondere an der 
kritischsten Stelle, um vor einer gefährlichen Situation zu warnen.

10.2. �Folgendes muss besonders beachtet werden, um sicherzustellen, dass bei der Bearbeitung 
elektrischer Komponenten das Gehäuse nicht so verändert wird, dass das Schutzniveau 
beeinträchtigt wird. Dazu gehören Kabelschäden, Überlastung der Systemanschlüsse, nicht nach 
den ursprünglichen Spezifikationen gebaute Terminals, Schäden an Dichtungen, falsches Einfügen 
von Verbindungen usw. 

	 • �Versichern Sie sich, dass das Gerät sicher befestigt ist.
	 • �Versichern Sie sich, dass die Dichtungen und Dichtungsmaterialien nicht so zersetzt sind, dass sie 

nicht mehr ihrem Zweck dienen und nicht mehr dazu beitragen, das Eindringen brennbarer Gase zu 
verhindern. Die Ersatzteile müssen den Vorgaben des Herstellers entsprechen.

HINWEIS:  Die Verwendung von Silikondichtmitteln kann die Wirksamkeit bestimmter Arten von 
Leckdetektoren beeinträchtigen. Wichtige Sicherheitskomponenten müssen vor deren Betrieb nicht 
isoliert werden.
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11. Reparatur an inhärent sicheren Komponenten
Wenden Sie keine dauerhaften induktiven oder kapazitiven Lasten an den Stromkreis an, ohne 
sicherzustellen, dass dies die für das Gerät zulässige Spannung und die empfohlene Stromversorgung 
nicht überschreitet. Inhärent sichere Komponenten sind die einzigen Arten, die in Gegenwart 
brennbarer Elemente angewendet werden können. Das Gerät muss auf die richtigen Nenngrößen 
eingestellt sein. Ersetzen Sie nur Bauteile durch vom Hersteller vorgegebene Komponenten. 
Verschiedene Arten von Komponenten können dazu führen, dass sich das Kältemittel aufgrund von 
Leckagen in der Atmosphäre entzündet.

12. Verdrahtung
Stellen Sie sicher, dass die Verdrahtung nicht durch Verschleiß, Korrosion, übermäßigen Druck, Reibung 
an scharfen Kanten, Vibrationen oder andere schädliche Umwelteinflüsse gelitten hat. Der Test sollte 
auch die Belastung durch die Alterung oder ständige Vibrationen durch Quellen wie den Kompressor 
oder Lüfter einschließen.

13. Erfassung entzündlicher Kältemittel
Bei der Suche oder Erfassung von Kältemittellecks dürfen keinesfalls potenzielle Zündquellen verwendet 
werden. Die Benutzung einer Halogenlampe (oder einer anderen Art der Erfassung, die eine offene 
Flamme verwendet) ist verboten.

14. Methoden zum Erkennen von Kältemittelaustritt
Folgende Leckerfassungsverfahren gelten als geeignet für Anlagen, die entzündliche Kältemittel 
enthalten. Zur Erfassung von brennbaren Kältemitteln müssen elektronische Leckdetektoren verwendet 
werden, deren Empfindlichkeit könnte jedoch nicht ausreichend sein oder sie müssen neu kalibriert 
werden (der Detektor muss an einem kältemittelfreien Ort kalibriert werden.) Stellen Sie sicher, dass der 
Detektor keine potenzielle Zündquelle darstellt und für das Kältemittel geeignet ist, mit dem das von 
Ihnen erworbene Klimagerät arbeitet. Der Leckdetektor ist wird auf den LFL-Anteil (Lower flammable 
limit - niedrigste Zündschwelle) des Kältemittels eingestellt und wird auf das verwendete Kältemittel 
kalibriert. Der adäquate Gasanteil (maximal 25%) ist zu bestätigen. Die Flüssigkeiten zur Erfassung 
von Lecks sind für die Verwendung mit den meisten Kältemitteln geeignet. Die Verwendung von 
chlorhaltigen Reinigungsmitteln sollte jedoch vermieden werden, da sie mit dem Kältemittel reagieren 
und das Kupferrohr korrodieren lassen können.
Bei Leckverdacht sind alle offenen Flammen zu entfernen oder zu löschen. Wenn Kältemittel ausläuft 
- was geschweißt werden muss, sollte die gesamte Kühlmittelmenge aus dem System abgezogen oder 
(über Absperrventile) in einem Teil des Systems entfernt von der Stelle isoliert werden, von der das Leck 
entdeckt wurde. Anschließend sollte sauerstofffreier Stickstoff (OFN) verwendet werden, um das System 
sowohl vor als auch während des Schweißvorgangs zu reinigen.

15. Entfernung und Entleerung
Wenn Sie bei Arbeiten am Kältemittelkreislauf Reparaturen für andere Zwecke durchführen möchten, 
sollten Sie die empfohlenen herkömmlichen Verfahren einhalten. Es ist jedoch wichtig, das bewährte 
Verfahren zu befolgen, da die Möglichkeit einer Entzündung vermieden werden sollte. Befolgen Sie das 
Verfahren unten:
• �Entfernen Sie das Kältemittel 
• �Reinigen Sie den Kreislauf mit Inertgas
• �Entleeren
• �Reinigen Sie den Kreislauf erneut unter Verwendung von Inertgas
• �Öffnen Sie den Kreislauf durch Schneiden oder Schweißen
Die Kältemittelladung muss in den korrekten Rückgewinnungszylindern entleert werden. Das System 
muss mit OFN entleert werden, um die Einheit sicher zu machen. Dieser Vorgang muss eventuell 
mehrmals wiederholt werden. Für diese Arbeit darf keine Druckluft oder Sauerstoff verwendet werden. 
Das Leeren sollte durch Aufbrechen des Vakuums in das OFN-System und anschließendes Füllen bis 
zum Erreichen des Betriebsdrucks erfolgen. Dann entlüften und zum Schluss im Vakuum nach unten 
ziehen. Dieser Vorgang wird wiederholt, bis sich kein Kühlmittel im System befindet.
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Wenn die OFN-Endladung verwendet wird, muss das System entlüftet werden, bis die 
Atmosphärendruckwerte erreicht sind, damit die Arbeit ausgeführt werden kann. Dieser Vorgang ist 
zwingend erforderlich, wenn Schweißarbeiten an den Rohren durchgeführt werden sollen. Stellen 
Sie sicher, dass sich der Auslass der Vakuumpumpe nicht in der Nähe von Zündquellen befindet und 
ausreichende Belüftung vorhanden ist.

16. Verfahren zum Einfüllen einer zusätzlichen Kühlmittelmenge
Zusätzlich zu den herkömmlichen Einfüllverfahren sind folgende Anforderungen zu beachten:
• �Stellen Sie sicher, dass beim Befüllen des Geräts keine unterschiedlichen Kältemittel gemischt 

werden. Die Leitungen sollten so klein wie möglich sein, um die darin enthaltene Kühlmittelmenge zu 
minimieren.

• �Die Zylinder sollten sich in senkrechter Position befinden.
• �Stellen Sie sicher, dass das Kühlsystem geerdet ist, bevor Sie es mit Kältemittel füllen.
• �Kennzeichnen Sie das System, nachdem der Füllvorgang abgeschlossen ist (falls Sie das noch nicht 

gemacht haben).
• �Achten Sie besonders darauf, den Kältemittelkreislauf nicht zu überlasten.
• �Vor dem Befüllen des Systems müssen Drucktests mit OFN durchgeführt werden. Das System 

muss nach Abschluss des Füllvorgangs und vor der Inbetriebnahme des Geräts auf mögliche 
Undichtigkeiten überprüft werden.

17. Außerbetriebnahme
Vor der Durchführung dieses Verfahrens muss der Techniker mit dem Gerät und allen Einzelheiten 
vertraut sein. Für alle Kältemittel wird eine bewährte Verfahrensweise empfohlen damit sie sicher 
entnommen werden. Vor der Ausführung der Arbeit, sollten eine Öl- und Kühlmittelprobe entnommen 
werden.
Wenn vor der Wiederverwendung des Kältemittels eine Analyse erforderlich ist, ist es wichtig, dass das 
System mit Strom versorgt wird.
A) Machen Sie sich mit dem Gerät und seiner Bedienung vertraut.
Β) Isolieren Sie die Elektrosysteme.
C) Bevor Sie mit dem Verfahren fortfahren, stellen Sie sicher, dass:
• �ggf. mechanische Ausrüstung vorhanden ist, um die Kühlmittelzylinder zu bedienen
• �die Schutzausrüstung verfügbar ist und korrekt verwendet wird
• �der Rückgewinnungverfahren von verantwortlichen Personen überwacht wird
• �die Rückgewinnungsausrüstung und Zylinder den entsprechenden Normen entsprechen
D) Entfernen Sie den Kältemittelkreislauf
E) Wenn kein Entleeren möglich ist, das Verteilerventil so montieren, dass das Kältemittel aus den 
verschiedenen Teilen des Systems entfernt werden kann.
F) Stellen Sie sicher, dass der Zylinder vor der Rückgewinnung richtig platziert ist.
G) Starten Sie das Rückgewinnungsgerät und verwenden Sie es gemäß den Anweisungen des 
Herstellers.
H) Die Zylinder nicht überfüllen - Nicht mehr als 80%.
I) Überschreiten Sie nicht den maximalen Arbeitsdruck des Zylinders, auch nicht für kurze Zeit.
I) Wenn die Zylinder ausreichend gefüllt sind und der Vorgang abgeschlossen ist, stellen Sie sicher, dass 
die Zylinder und die Ausrüstung sofort aus dem Raum entfernt werden und dass alle Absperrventile in 
der Ausrüstung geschlossen sind.
K) Das rückgewonnene Kältemittel darf nicht in einem anderen Kühlsystem gefüllt werden, es sei denn, 
es wurde gereinigt und getestet.

18. Bezeichnung
Das Gerät muss mit einer Anzeige versehen sein, dass es von einem qualifizierten Kühltechniker entleert 
wurde. Das Etikett sollte datiert und mit seiner Unterschrift versehen sein. Stellen Sie sicher, dass 
sich auf der Ausrüstung Etiketten befinden, die darauf hinweisen, dass sie ein brennbares Kältemittel 
enthält.
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19. Wiederherstellung
• �Beim Entfernen von Kühlmittel aus einem System, entweder zur Reparatur oder zur 

Außerbetriebnahme, wird eine bewährte Verfahrensweise empfohlen, um die gesamte Kühlflüssigkeit 
sicher zu entfernen.

• �Stellen Sie bei der Verlagerung von Kühlmittel an die Zylindern sicher, dass nur das von den 
Rückgewinnungszylindern verwendete Kühlmittel vorhanden ist. Stellen Sie sicher, dass die Anzahl 
der Zylinder zur Zusammensetzung der gesamten Kältemittelfüllung richtig ist. Alle zu verwendenden 
Zylinder sind zur Rückgewinnung des Kältemittels bestimmt. Die Zylinder müssen mit Expansions- und 
Absperrventilen ausgestattet sein, um einen ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten. 

• �Vor der Rückgewinnung werden die Rückgewinnungszylinder geleert und wenn möglich gekühlt.
• ��Die Rückgewinnungsausrüstung ist in gutem Zustand, um das brennbare Kühlmittel 

zurückzugewinnen. Darüber hinaus muss eine Reihe von kalibrierten Waagen in einwandfreiem 
Zustand verfügbar sein.

• �Die Leitungen müssen in gutem Zustand sein, um Lecks zu verhindern. Bevor Sie die 
Rückgewinnungsausrüstung verwenden, überprüfen Sie, ob sie in einwandfreiem Zustand und 
ordnungsgemäß gewartet ist und dass alle elektrischen Komponenten abgedichtet sind, um eine 
mögliche Entzündung zu verhindern, falls Kältemittel in die Atmosphäre gelangt. Wenden Sie sich bei 
Fragen an den Hersteller.

• �Das zurückgewonnene Kältemittel wird im richtigen Rückgewinnungszylinder mit dem dazugehörigen 
Abfallübergabeschein an den Kältemittellieferanten zurückgegeben. Mischen Sie verschiedene 
Kühlmitteltypen nicht in Rückgewinnungseinheiten und insbesondere in Zylindern.

• �Wenn der Kompressor oder die Kompressorenöle entfernt werden sollen, stellen Sie sicher, dass sie 
entleert sind und dass kein Kühlmittel im Schmiermittel verbleibt. Der Entleerungsprozess muss vor 
der Rückgabe des Kompressors an den Lieferanten durchgeführt werden. Zur Beschleunigung dieses 
Vorgangs, darf das Kompressorgehäuse nur elektrisch erwärmt werden. Wenn Öl aus einem System 
abläuft, muss es sicher entfernt werden.

20. Transport, Kennzeichnung und Lagerung von Einheiten
1.	Transport von Ausrüstung, die entzündliche Kältemittel enthält. Einhaltung der Transportvorschriften.
2.	Kennzeichnung der Ausrüstung mit Schildern. Einhaltung der örtlichen Vorschriften.
3.	Entsorgung von Ausrüstung mit brennbaren Kältemitteln. Einhaltung der nationalen Vorschriften.
4.	Lagerung von Ausrüstung / Geräten. Die Lagerung der Ausrüstung muss nach den Anweisungen des 

Herstellers erfolgen.
5.	Lagerung von verpackter (unverkaufter) Ausrüstung. Die Schutzverpackung muss so gebaut sein, dass 

eine mechanische Beschädigung der verpackten Ausrüstung nicht zu einem Austritt des Kältemittels 
führen kann. Die maximale Anzahl von Geräten, die zusammen gelagert werden können, wird durch 
die örtlichen Bestimmungen festgelegt.
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Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen lediglich zur Erläuterung der Funktionen.
Die tatsächliche Form der Einheit, die Sie gekauft haben, kann etwas abweichen, aber die 
Bedienung und Funktionen sind gleich.
Das Unternehmen übernimmt keinerlei Haftung für eventuell in diesem Dokument enthaltene 
falsch gedruckte Informationen. Der Inhalt dieses Handbuchs und die technischen Daten dieses 
Produkts können für Verbesserungsgründe ohne Vorankündigung geändert werden. 
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller unter +30 211 300 3300 oder an die Verkaufsagentur, 
um weitere Informationen zu erhalten. Alle zukünftigen Aktualisierungen des Handbuchs 
werden auf die Service-Website hochgeladen. Es wird empfohlen, immer nach der neuesten 
Version zu suchen.

Scannen Sie bitte hier, um die neueste Version dieses Handbuchs herunterladen zu können.
www.inventorklimaanlagen.de/media-library
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